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… كتابه العز̽ز الجنة تحت قدميها، ووقҧرها في –س̑ب˪انه وتعالى  –إلى من وضع المولى 

 ).ǫٔمي الحب̿ˍة(

الخير  إلى ˭ا߱ ا̠߳ر و ˭ير م˞ال لرب اҡٔسرة، وا߳ي لم ̽تهاون يوم في توفير سˌ̀ل
 ).ǫٔبي الموُقҧر.. (والسعادة لي

اهم إلى من ǫٔعتمد ̊ليهم في كل ̠بيرة وصغيرة ǫٔݯ و ǫٔخواتي حفظهم الله و  .ر̊

وإلى . وǫٔ˨ترࠐم معارفي ا߳̽ن ˡҬǫلҨهمإليكم Թ من خففتم ̊لي مشقة هذه اԹҡٔم ǫٔصدقائي و 
 .س̑ندي وǫٔعز شخص ̊لى قلبي

الجامعة ا߳̽ن  ҡٔساتذتي من Գبتدائية إلى الإ̊دادية، إلى الثانوية الى اساتذتي ودكا˔رتي في
 .والتفاني والجد تعلمنا منهم الك˞ير ˡداً، ل̿س فقط Դلعلم بل ҡٔԴ˭لاق والمحبة

 ).حسام(د يد المسا̊دة وتقديم النصائح لي وإلى زم̀لي ا߳ي لم يتوانى في م

  .لكل هؤلاء، Ҭǫهدي لكم هذا الجهد المتواضع

  

 

 كاس يوسف



 

  

التي لا تذيل،  إلى التي رǫنيٓ قلبها قˍل عي̱يها، وحضن˖ني ǫٔحشاؤها قˍل يديها، إلى شجرتي
 ).ǫٔمي الحب̿ˍة حفظها الله(إلى الظل ا߳ي ǫٔوي ǫٔليه في كل ˨ين 

Դلغالي  باح عقلي، إلى من ǫٔرشدني إلى طلب العلم، إلى من ضحىإلى من ǫٔشعل مص 
  ).وا߱ي العز̽ز حفظه الله(والنف̿س من ˡǫٔلي 

وԳم˗نان لتوفير  إلى ǫٔختي الغالية وجميع ǫٔفراد ̊ائلتي وǫٔصدقائي، ǫٔتقدم لكم بخالص الشكر
 .ا߱عم المعنوي لي طوال فترة إ̊داد البحث

ߧ البحث ومن كان مصا   ).يوسف(حˍا لي اثناء دراس̑تي اݯ الى رف̀ق ر˨

سواء لتق̀يمه  وا˭يرا ول̿س اخرا اهدي هذا العمل المتواضع إلى كل من يتكˍد عناء قراءته
  .ǫٔو لنقده ǫٔو لزԹدة ̊لمه ǫٔو لإش̑باع فضوࠀ

  

  

  

  

 ̠وراك حسام ا߱̽ن



 

 

ل ا߳ي وفق̲ا في إتمام هذا البحث العلمي، و ا߳ي رزق̲ا lالص˪ة والعاف̀ة  نحمد الله عز و
 .والعزيمة، فالحمد ߸ حمدا كثيرا

 ".رمضاني مريم" نتقدم بجزيل الشكر والتقد̽ر إلى اҡٔس̑تاذة ا߱كتورة المشرفة

دراس˖̲ا في  ̊لى كل ما قدم˗ه لنا من توجيهات ومعلومات قيمة ساهمت في إ˛راء موضوع
 .ناقشة الموقرةالم  جوا̯بها ا߿تلفة، كما نتقدم بجزيل الشكر إلى ǫٔعضاء لجنة

 .العمل كما ود ǫٔن نعرب عن شكرԷ العميق لكل من مد يد العون لنا في إتمام هذا

  

  

  

  

  

 

وراك حسام ا߱̽ن   كاس يوسف و̠

  

  



  أ
 

  

  

  

  

  

  مقʗمة
  

  



 

  ب
 

 ʙةتعʛشه ʧاديॽʺال ʛʲأك ʧاضة مȄʛة  الȄʛʽوجʺاهʦام  ،في العالʺʱاهǼ ىʤʴوتʧʽالʺلاي 

ʧʽفʨغʷال ʧʽعǼاʱʺال ʧم  ʧʽوسʨئالʺهʜل جȞǼلهاʽاتها وتفاصॽ.  وهيʜاجʨʴى الʢʵʱة  تȄʨاللغ

يʱʻج عʻه تॼادل مʧ مʱʵلف خلॽɿات العالʦ فʳʱʺع بʧʽ أفʛاد ومʨʺʳعات  ،والʳغʛاॽɾة والʲقاॽɾة

ʧȞʺǽ للʳʺاهʛʽ الاسʱʺʱاع  ǽأتي دور الʛʱجʺة الʱي Ǽفʹلها، وهʻا ثقافي على نʢاق واسع

اسʛʱاتॽʳॽات مʱقʻة وتʙ  ʅॽʣʨدةمʴ الاعʱʺاد على أسʚʖʳǽ ʝلʥ ل ،بʳʱارب رȄاضॽة شاملة

  .لʻقل الȃʛʳʱة الȄʛاضॽة للʺʳʷع Ǽأفʹل صʨرةمهॽʻة ʛʽʰؗة وعلى الʺʛʱجʦ أن ʱʺǽلʥ قʙرات 

 ʛفʨجʺةتʛʱة  الॽاضȄʛلة فعالة الʽاصل وسʨʱرللʨهʺʳال ʧʽاضي بȄʛال ʦاقʢلف  والʱʵʺǼةʻʶأل 

ʦاففي  ،العالʻʱان دراسʨʻعǼ: " ةʸجʙفة في تʡʦʸات الॻʱॻاتʙʯالاسʸات الʲلʠʶةॻاضȂʙال - 

 نʻاقʞ" - جاذأنʦʸ - وȂلʦʴن لʦʱناثان  »تارȂخ تȜॻʯؒات ʙؕة القʗم.. الهʙم الʸقلʦب«كʯاب 

  .لॽʁʴʱقها ʖʳǽ على الʺʛʱجʦ إتॼاعه وما هʚا الʺʙʽان العالʺي  في دور الʛʱجʺة

  :فʺʧ هʻا آل بʻا الʺقام إلى صʨغ الإشȞالॽة الʛئॽʶॽة لهʚا الʘʴॼ على هʚه الʷاكلة

 ؟الʯي يʡʦفها الʙʯʸجʤ في تʙجʸة الʹʦʶص الȂʙاضॻة ماهي الاسʙʯاتॻʱॻات

  :نʛʢح الʶʱاؤلات الʱالॽةوتॼعا بهʚه الإشȞالॽة 

 لحʢʸʺات الʜʽʺة؟ ماهي مॽاضȄʛص الʨʸʻوال 

 ʜʽʺǽ ȑʚاضي ما الȄʛان الʙʽʺجʺة في الʛʱال  Ȑʛالات الأخʳʺال ʛسائ ʧ؟ع 



 

  ت
 

 اضيȄʛال ʦجʛʱʺاجهها الʨي يʱات الॼʁ؟ماهي الع  

الȄʛاضॽة ومʧ الʙوافع الʚاتॽة الʱي حفʜتʻا على اخॽʱار هʚا الʺʨضʨع هʨ تʻʱȃʛʳا في مʙʽان 

مʧ واحʙة مʧ اهʱʺاماتʻا ومعالʳة  وأردنا، الȄʛاضة عʺʨماحʘʽ أنʻا مʧ مʰʴي ومʱاǼعي 

  .مʨʤʻر تʛجʺي

ة الʛʱجʺة في الʺʳال الȄʛاضي فهʨ قلالʘʴॼ في أما الʙوافع الʺʨضॽɺʨة الʱي شʳعʻʱا على 

هʚا في ومʴاولة ʷؗف الغʺʨض الʺʨضʨع مʺا حʻʲا على الʘʴॼ الʱي تʻاولʗ هʚا  الʨʴॼث

  .عالʺॽا الʛʽʰؔةشعʱʽʰه على الʛغʦ  الʷأن

إلى الʹʛورة علʻʽا  واقʗʹʱ، تʴلʽلي مقارن وصفي  في هʚا الʘʴॼ وجاء الʺʻهج الʺॼʱع

 ʘʴॼال ʦॽʶتق ʧʽلʸإلى ف ȑʛʤʻقي الॽʰʢل  .وتʸانالأول الفʨʻعǼ: جʛʱة الॽاضȄʛة الʺ

وما ʜʽʺǽ الʺʛʱجʦ الȄʛاضي  هʱوتʛجʺتʛʢقʻا إلى الʺʢʸلح الȄʛاضي حʘʽ  واسʛʱاتॽʳॽاتها

عʧ الاسʛʱاتॽʳॽة أمʲلة : الʺعʨʻن  والاسʛʱاتॽʳॽات الʱي يʣʨفها، وفي الفʸل الʲاني الॽʰʢʱقي

اتʰها ومʛʱجʺها ، و تʴلʽلها الʺʣʨفة الʺʙونة مʧ  أمʲل لؔل اسʛʱاتॽʳॽةوذʛؗنا عʛفʻا الʺʙونة وؗ

  .وقʺʻا بʴʱلʽلها



 

  ث
 

عʙم تʨفʛ مʛاجع ؗاॽɾة للاسʱعانة بها في الʛʱجʺة  أكʛʰهاواجهʻا الʛʽʲؔ مʧ العʨائȘ أثʻاء ʻʲʴǼا 

في الʺʳال الȄʛاضي، رغʦ هʚا اسʢʱعʻا إʳǽاد Ǽعʠ الʺʛاجع مʧ الʳامعات والʙʻوات الأجॽʰʻة 

  .وهʚا ما ʷȞǽف قلة الʙراسات في هʚا الʺʳال

ʜنا علʽها ات الʶاǼقة مʧ الʺʸادر والʙراس   :ؗالآتيالʱي رؗ

1.  ،ȘȄان رزʻاتحॽʳॽاتʛʱاس  ،ʧامʲد الʙالع ،ʦلة معالʳة، مॽاضȄʛافة الʴʸجʺة في الʛʱال

 .83، ص 2017

2. Maurizio Viezzi, Translating and Interpreting Athletics: A Lexical 

Challenge, Sport and Translation International Conference, 

University of Bristol, 29-30 May 2014, 9:30 30 May. 

3. Routledge Encyclopedia of Translation Studies. London & New 

York (2009). 

الʱقʙيʛ والامʻʱان في هʚا الʺقام إلى الأسʱاذة الʺʛʷفة الʨʱؗʙرة  ؗلʺاتنʨʱجه Ǽأسʺى وȃالॼʢع 

 ʗفʛي أشʱال ʦȄʛارمʹاني مʻʽا علʶنȂا وȄʨا وأخॽʺعلʘʴॼا الʚا على هॽن. 

ʧيʙام الʶراك حʨ   .2023جʨان  1، تʛȄʛʴ ؗاس يʨسف وؗ
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  الʙʯجʸة الȂʙاضॻة واسʙʯاتॻʱॻاتها: الفʶل الأول
  الʠʶʸلح الȂʙاضي - 1

  تعʃȂʙ علʤ الʠʶʸلح - 

 -ʤجʙʯʸي والʲلʠʶʸال ʥʻق بʙالف  

  علاقة علʤ الʠʶʸلح Ǻالʙʯجʸة - 

  علاقة علʤ الʠʶʸلح ǺالȂʙاضة - 2

  لȂʙاضي تعʃȂʙ الʠʶʸلح ا- 3

  الʙʯجʸة الȂʙاضॻة - 4

  والʙʯجʸةالʹʝ الȂʙاضي - 

  أسʛ الʙʯجʸة الȂʙاضॻة - 5

  مʙاعات الʦʹʯع الʰقافي - 

  تʲقȖʻ نقل الʸعʹى الॻʲʶح - 

  خʶائʝ الʙʯʸجʤ الȂʙاضي - 6

  الʯي يʦاجهها الʙʯʸجʤ الȂʙاضي والǻʗʲʯات الʶعȁʦات - 7



 

2 
 

  الاسʙʯاتॻʱॻات الʡʦʸفة في الʙʯجʸة الȂʙاضॻة - 8

  سʙʯاتॻʱॻةتعʃȂʙ الا- 

 الȂʙاضॻة تعʃȂʙ الاسʙʯاتॻʱॻات في الʙʯجʸة - 



ا                                         الأول الفʶل  

3 
 

ʜʽʺʱجʺة تʛʱة. الॽلʨʺأنها شǼ .الʳم ȑأ ʧأ مʜʳʱء لا يʜض  وؗل ،فهي جʨʵال ʧȞʺان مʙʽم

عʖʳǽ  ʛʸʻ على الʛʱجʺة أن تʨؔن وॼʸȄح مȌʴ أنʤار العالʦ  لؔي يʛʷʱʻ وʜȄدهॽɾ ʛه

تعʺل  الȄʛاضة الʱيالʦ الʱي هي شهʛة وانʷʱارا في العالأكʛʲ  الʺʨاضॽع ومॽɾ ʧه،أساسي 

تॽʢʱʶع  Ǽفʹلها و مʧ مʱʵلف الفʯات ،شعʨب العالʱʵ ʦلفم في مʻʱاولفʽها لʨؔʱن تʛجʺة 

 ȑةأʯأن  فɻتʞॽ ةॽʺة عالॽانʶة إنʛاهʣ. ʥذل ʧم ʛʲوأك ʧȞʺǽ دʛف ȑامه لأʺʱارك اهʷǽ أن 

وتʧȄʨؔ صʙاقات مॽʻʰة على الʷغف  ،مʱʵلف Ǽقاع الأرض مʧ مع أشʵاصالȄʛاضي 

 .الȄʛاضي

و ما ʜʽʺǽ الʛʱجʺة تʶلȌॽ الʹʨء على هʚه العʺلॽة الʨʳهȄʛة الʺعقʙة في هʚا الفʸل  ونهʙف

ʚلʥ ما ʜʽʺǽ الʺʛʱجʦ الȄʛاضي  وماهي في الʺʙʽان الȄʛاضي عʧ سائʛ الʺॽاديʧ الأخȐʛ، وؗ

 .الʱي ʖʳǽ علॽه إتॼاعهاوالاسʛʱاتॽʳॽات  الʨʢʵات
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  :الȂʙاضي الʠʶʸلح -1

 :عʃȂʙ علʤ الʠʶʸلحت- 

 ʙيʙʴʱا بʨʺʱاه ʙق ʦأنه ʙʳالعلʺاء، إذ ن ʛʰح ʗي أسالʱة الȄʨاد اللغʨʺال ʦأه ʧʽب ʧلح مʢʸʺال

ماهʱʽه، ورسʦ الإحʙاثॽات الʷاملة لعلʦ الʺʢʸلح، Ǽاعॼʱاره علʺا مʱʶقلا بʚاته عॽʁǼ ʧة العلʨم 

وفي  الأخȐʛ، وȃالʱالي فهʴǽ ʦاولʨن جاهʙيʧ أن يʛسʨا دعائʺه، وʨʱʰʲȄا ماهʱʽه ʛʢǼق علʺॽة،

ʣل مʙارس مʢʸلॽʴة معʻʽة إلا أنه لا يʜال ǽعاني مʧ العʙيʙ مʧ الʺʷاكل الʱي وقفʗ عائقا 

  .أمام الʺʱʶعʺل الʺʙʱاول للʺʢʸلح الʺʨضʨع

 • ȏʦاللغ ʃȂʙعʯال: 

مʧ “ صلح”مأخʨذة مʧ الʚʳر الʲلاثي “ مʢʸلح“نʙʳ في الʺعاجʦ العॽȃʛة أن أصل ؗلʺة 

أن الʸلاح ضʙ الفʶاد والʸلح “لابʧ مʨʤʻر ورد في لʶان العʛب ,  )ص ل ح ( مادة 

  1".وتʸالʨʴا وصالʨʴا الʶلʦ وقʙ اصʢلʨʴا واصّلʨʴا

 ʅॽʹॽɾ Ȍॽسʨال ʦʳحا“أما الʺعʨم: صلح، صلاح و صلʨاد، اصلح القʶه الفʻزال ما : زال ع

  2.“.…بʻʽهʦ مʧ خلاف وعلى الأمʛ تعارفʨا علॽه و اتفقʨا

                                                           
  .276ص  ،ه3،1290بʛʽوت لʻʰان،  ȋ ر، دابʧ مʨʤʻر، لʶان العʛب، دار صا1

2 ʛابȋ ،ةʛة، القاهʨعʙدار ال ،Ȍॽسʨال ʦʳار، الʺعʳالقادر، محمد علي ن ʙات، حامȄʜال ʙʺفى، أحʢʸم ʦॽʂ1ه ،ج 1380، 2ا 

  .566، ص 2و ج
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الفʶاد وأصلʴه ضʙ أفʙʶه : الʸلاح: ॽɾقʨل في تعʅȄʛ آخʛ نʙʳ الǽ ȑʙʽȃʜعʛفه في معʳʺه

وهʨ الʶلʦ  أقامه، ǽقال وقع بʻʽهʺا صُلحَ تʸالح القʨم بʻʽهʺا: وقʙ أصلح الʷيء Ǽعʙ فʶاده

مʸʱالʨʴن، ؗأنهʦ وصفʨا Ǽالʺʙʸر، : فʴʱها، و قʨم مʸلʨُحُ ʛʶȞǼ الʧʽʶ الʺهʺلة و 

  1.اتفاق ʡائفة مʨʸʵصة على أمʛ مʨʸʵص: والإصلاح

ل هʚه الʱعȄʛف في اللغة العॽȃʛة و مع تॼʱع هʚه الʱعȄʛفات في “ مʢʸلح“ات لؔلʺة وؗ

) ص ل ح ( الʺعʳʺات العॽȃʛة الʱي تʦ ذʛؗها و الʱي لʦ يʦʱ ذʛؗها تعʢي مفهʨم واحʙ لʺادة 

ل ما هʨ نʠॽʁ للفʶاد  الȑʚ لا يʳʱاوز مفهʨم الʶلʦ والʺʸالʴة والاتفاق والʺʨاضعة وؗ

  .والʵلاف

 :الʯعʃȂʙ الاصʠلاحي• 

هॼɺ ʨارة عʧ اتفاق قʨم على تॽʺʶة “: الʛʳجاني علʦ الʺʢʸلح على الʨʴʻ الآتي ǽعʛف

  2.“شيء ǼاسǼ ʦعʙ نقله عʧ مʨضعه الأول لʺʻاسॼة بʻʽهʺا أو مʷابهʱهʺا في وصف أو غʛʽها

اتفاق جʺاعة على أمʛ مʨʸʵص وهʚا الاتفاق والʨʱاʕʡ أو الʸʱالح ”تعʻي الاصʢلاحॽة  

Șʱ عʧ مʢʸلح في الʙʴيʘ، وȂن قام بʧʽ جʺاعة الفقهاء على إن تʦ بʧʽ جʺاعة الʺʙʴثʧʽ تف

                                                           
1 ،ȑʨʴʻلح الʢʸʺال ،ȑزʨالق ʙʺض حʨاض ،عȄʛات جامعة الॼʱȞʺون الʕة، عʺادة شǽدʨعʶة الॽȃʛالʺʺلؔة الع

ȋ1،1989 39،ص.  

  .13، ص 1999لعلʦ الʺʢʸلح، دار غʖȄʛ، مʛʸ،  مʨʺʴد فهʺي حʳازȑ، الأسʝ اللغȄʨة2
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مʶائل في الفقه نʱج عʻه مʢʸلح في الفقه، وȂن ؗان بʧʽ جʺاعة مʧ الʴʻاة صʻعʨا 

  1.“مʢʸلʴا نȄʨʴا، وقل مʲل ذلʥ في سائʛ العلʨم

ʧارة عॼɺ لاحʢعه الأول  الاصʨضʨم ʧقل عʻما ي ʦاسǼ يءʷة الॽʺʶم على تʨاتفاق ق

 Ȏاج اللفʛخȂهʺا، وʻʽة بॼاسʻʺل ،ʛإلى آخ ȑʨى لغʻمع ʧلمʽوق : ʧيء مʷاج الʛلاح إخʢالاص

 2.“الاصʢلاح لفȎ معʧʽ بʧʽ قʨم معʧʽʻʽ: معʻى لغȑʨ إلى معʻى آخʛ، لॽʰان الʺʨاد، وقʽل

 ʛʽʷǽ الاتʳأو م ʧʽال معʳʺǼ اصةʵدات الʛات والʺفʴلʢʸʺلح إلى دراسة الʢʸʺال ʦعل

ॽɿॽة اسʙʵʱامها وتعȄʛفها يهʦʱ علʦ الʺʢʸلح . وتʨثॽقها ȄʛʢǼقة مʻهॽʳة ودॽʀقة مʱعʙدة، وؗ

  .بʴʱلʽل وتʅॽʻʸ الʺʢʸلʴات وتʨحʙʽ اسʙʵʱامها وتʨثॽقها في قʨامʝॽ ومعاجʦ مʸʸʵʱة

 :والʙʯʸجʤبʥʻ الʠʶʸلʲي  الفʙق - 

ʧاللغة  م ʧا مʸقل نʻي ȑʚال ʦجʛʱʺال ʧاضح أن ؗلا مʨي )ب( إلى اللغة) أ(الʴلʢʸʺوال ،

ǽعʻي بʻقل معʻى تلʥ الʺادة، فؔلاهʺا ) ب(إلى اللغة ) أ(للغة الȑʚ يʻقل مʢʸلʴات مʧ ا

وهʚا يʢʱلʖ مʻهʺا تʺʻȞا . ʶǽعى إلى الهʙف ذاته أȑ فهʦ الʺعʻى الʺقʨʸد ونقله بʙقة وأمانة

ولهʚا . مʧ اللغʧʽʱ ودراǽة معʺقة بॽʻʰاتهʺا الॽɾʛʸة وتʛاكʰʽهʺا الȄʨʴʻة وأسالʰʽهʺا وثقافʽʱهʺا

                                                           
  .39، ص 1999، عʨض حʺʙ القʨزȑ، الʺʢʸلح الȑʨʴʻ، الʺʺلؔة العॽȃʛة الʶعʨدǽة1

2 ȑارॽʰال ʦॽʂاʛجاني، إبʛʳال ʅȄʛʷال، ȋ،وتʛʽي، بȃʛاب العʱؔفات، دار الȄʛعʱ4،ص 1948، 4ال.  
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ʴي والʺʛʱجǽ ʦقʨمان Ǽالॽʣʨفة ذاتها ولابʙ أنهʺا ʱʴǽاجان إلى ذات يʙʰو لأول وهلة أن الʺʢʸل

 1.الإعʙاد ونفʝ الʧȄʨؔʱ، ولʻʻؔا إذا أمعʻʻا الʛʤʻ في الأمʛ ألفʻʽا فʛوقا لا ʧȞʺǽ إغفالها

  Ȑʛلغة إلى أخ ʧات مʴلʢʸʺقل الʻي بʻمع ʛʽي غʴلʢʸʺفالȌائف وفقʣو Ȑʙه إحʚفه ،

  :الʺʢʸلʴي، وله وॽʣفʱان أخȄʛان

لى تʨلʙʽ الʺʢʸلʴات Ǽاللغة ذاتها مʧ دون الانʢلاق مʧ لغة ثانॽة وȂنʺا انʢلاقا مʧ الأو  

 ȑʨلح لغʢʸʺǼ هʻع ʛʽʰعʱب الʨلʢʺم الʨالʺفه.  

والॽʣʨفة الʲانॽة تʨحʙʽ الʺʢʸلʴات القائʺة في اللغة ǽ ʘʽʴǼعʛʰ الʺʢʸلح الʨاحʙ عʧ مفهʨم 

ʧʽʱالʴا الʱلح وفي ؗلʢʸʺǼ ʙاحʨم الʨالʺفه ʧع ʛʰعȄو ʙواح  ʧʽʱي مع لغʴلʢʸʺعامل الʱلا ي

 . وȂنʺا مع لغة واحʙة

ومʧ ناحॽة أخȐʛ، فإن الʺʛʱجʦ يʱعامل دائʺا تقॼȄʛا مع نʟ ؗامل يʛغʖ في نقله مʧ لغة إلى 

أخȐʛ، في حʧʽ أن الʺʢʸلʴي لا يʱعامل في العادة إلا مع مʢʸلح واحʢॽʶǼ ʙا ؗان أم 

ॼا، ولا ǽعالج نʸا ؗاملا إلا إذا ؗان ǽقʨم بʙر  ʛؗم ʘʽح ʧم مʨالعل ʧم ʦعة لغة علॽʰʡ اسة

 .بॽʻاتها وأسالʰʽها
                                                           

 109ص  ،1995جʨان  40،01العʙد  ،اللʶان العȃʛي مʳلة ، العلاقة بʧʽ علʦ الʺʢʸلح ونȄʛʤة الʛʱجʺة،علي القاسʺي1

 - 110. 
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على الʛغʦ مʧ أن ؗلا مʧ الʺʢʸلʴي والʺʛʱجǽ ʦعʻي Ǽالʺعʻي وʶȄعى إلى اسॽʱعاǼه ونقله، 

الȑʚ ) الʺفهʨم(أو ) الʷيء(فإنه يʘʴॼ عʧ معʧʽʽʻ مʱʵلفʧʽ فالʺʢʸلʴي يʘʴॼ عʧ معʻى 

الʱي ʶǽʺى بها ذلʥ ) الॽʺʶʱة(ʦ عʧ معʻى ʲʺǽله اللفȎ الʺʛاد تʛجʺʱه، في حʧʽ يʘʴॼ الʺʛʱج

وتʙʴيʙ ) الʷيء(وهʚȞا فإن الʺʢʸلʴي مʹʛʢ إلى الʱعǼ ʅȄʛʺاॽʂة . الʷيء أو الʺفهʨم

عʻاصʛه الʛئʶॽة والʨقʨف على جʶʻه وفʸله لʧȞʺʱʽ مʧ إلʴاقه ʨʤʻʺǼمة الʺفاʦॽʂ الʱي يʱʻʺي 

ǽة Ǽقʙر ما ǽعॽʻه معʛفة معʻى إلʽها، غʛʽ أن الʺʛʱجʦ لا تعॽʻه تلʥ الأʴǼاث الʺॽʁʢʻة والʨجʨد

الؔلʺة في الॽʶاق الȑʚ اسʱعʺلॽɾ ʗه ومʧ ثʦ معʛفة الʺعʻى الؔلي للॼɻارة والفقʛة اللǽ ʧʽʱقʨم 

 1.بʛʱجʺʱها

وتʷʱاʥǼ العلاقة بʧʽ الʺʢʸلح اللغȑʨ والʛʱجʺة ؗʺا تʷʱاʥǼ أغʸان شʛʳة الʺعʛفة الॼاسقة 

ʛن العʧȄʛʷ مʨلʙه، على الʛغʦ مʧ أن فعلʦ الʺʢʸلح علʦ جʙيʙ الʷʻأة شهʙ الق. الʺʻʱامॽة

ولقʛون . تʨلʙʽ الʺʢʸلʴات ذاتها بʙأ مʚʻ أن شʛع الإنʶان Ǽاسʱعʺال اللغة أداة للʨʱاصل

عʙيʙة خلʗ ؗان الʺʛʱجʺʨن هʦ الʚيʧ يʨʱلʨن وضع مقاǼلات للʺʢʸلʴات الأجॽʰʻة الʱي 

ʴلʢʸʺاس أن الʻال ʧʽاع بʷف ،ʖʱؔجʺة الʛفي ت ʦاء عʺلهʻها أثʽن علʨأتǽ هاʙلʨات ي

 . الʺʛʱجʺʨن حʱى Ǽعʙ أن اسʱقل علʦ الʺʢʸلح بʚاته ونأȑ بʻفʶه عʧ الʛʱجʺة

                                                           
 109ص  1995جʨان  01، 40العʙد ، مʳلة اللʶان العȃʛي ، العلاقة بʧʽ علʦ الʺʢʸلح ونȄʛʤة الʛʱجʺة،علي القاسʺي1

 - 110. 
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ومʚʻ أن بʙأ الاحʱؔاك بʧʽ الʳʺاعات الȄʛʷॼة الʺʤʻʺة، والʛʱجʺة شفهॽة أم تȄʛȄʛʴة، تقʨم 

 ʧʽʺجʛʱʺǼ ةʛʡʕʺة الȄʛȄʛʴʱجʺة الʛʱة الʜم أجهʙاني، ولعل أقʶاصل الإنʨʱصفها أداة للʨورها بʙب

ʧوديʜثلاثة  م ʧم ʛʲل أكʰاق قʛة في العॽابلॼة الȄرʨʡاʛʰت في الإمʙة اللغة وجॽائʻث ʦعاجʺǼ

 1.آلاف عام

ومʚʻ ذلʥ الʧʽʴ والʛʱجʺة تعʙ فʻا ǽعʙʺʱ على حʚق الʺʛʱجʦ وتʺʻȞه مʧ اللغʧʽʱ الʻاقلة 

  . مʨضʨع الʟʻ الʺʛʱجʦ ا واʡلاعه على ثقافʽʱهʺا ومعʛفةوالʺʻقʨل مʻه

العʧȄʛʷ الʺॽلادȑ أخʚت الʺʴاولات تʨʱالى لإخʹاع الʛʱجʺة حʨالي مʸʱʻف القʛن  وفي

  :وقʙ شʳع على ذلʥ ثلاثة تʨʢرات. لʺʻهॽʳة علʺॽة ووضع نȄʛʤات خاصة Ǽالʛʱجʺة

وثانʽها، . أولها، الʨʢʱر الȑʚ أصاب علʦ اللغة ȞʷǼل عام ونȄʛʤات الʙلالة ȞʷǼل خاص

وجʨرج مʽلʛ وثالʲها، ʣ 2هʨر نȄʛʤة الاتʸال على يǼ ʙاحʧʽʲ مʧ أبʛزهʦ جارلʝ مʨرس

الʛʷوع في اسʙʵʱام الʴاسʨب في إجʛاء الʛʱجʺات الآلॽة وما يʢʱلʖ ذلʥ مʧ مʻهॽʳة 

Ȍॼوض Șʽʶʻوت.  

                                                           
1Charles Morris, Sign Language and Behavior ,Prentice-Hall, New York. 1981. P 293. 
2George Miller, Language and communication, McGraw-Hill, New York.1961. P168. 
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هʚا وتʱفȘ نȄʛʤات الʛʱجʺة على أن الاتʸال اللغǼ ȑʨʺا ॽɾه الʛʱجʺة لا تقʛʸʱ عʻاصʛه 

ʶعلى ال ʥلʚؗ لʺʱʷنʺا تȂو ،ʖʶʴسالة فʛلقي والʱʺسل والʛʺة على الʛثʕʺال ȑʚال Ȍسʨاق، والॽ

تʱʻقل ॽɾه الʛسالة، أو الʺʕثʛات الʵارجॽة الʱي يʱʻج عʻها اسʴʱالة بلʨغ الʛسالة إلى الʺʱلقي أو 

 .وصʨلها إلॽه ʨʸǼرة مʨʷهة أو مʱʵلفة

 Ȑʙسالة ومʛه الॽɾ اغʸي تʱاعي الʺʱقافي والاجʲاق الॽʶجʺة في الʛʱات الȄʛʤن ʗʲʴǼ اʚȞوه

ʧ اللغʧʽʱ الʻاقلة والʺʻقʨل مʻها مʧ حʘʽ بॽʻاتهʺا الॽɾʛʸة تأثʛ الʛʱجʺة جʛاء تʨافȘ أو تॼاي

والȄʨʴʻة والʙلالॽة والأسلॽȃʨة، وما يʦʳʻ عʧ ذلʥ مʧ ضʛورة إحاʡة الʺʛʱجǼ ʦالʨسȌ الʲقافي 

  .والاجʱʺاعي للغʧʽʱ لʧȞʺʱʽ مʧ سʙ الʲغʛات الʺʨجʨدة في اللغة الʻاقلة عʙʻ الʹʛورة

إلى صॽغة الʺعʻى بʴʱلʽل العلاقة بʧʽ الʷيء  وفي مʘʴॼ الʙلالة تʛʢقʗ نȄʛʤات الʛʱجʺة

ʙن ورʷʱȄارد والʟʻ لا 1. والʺفهʨم والؔلʺة، أو بʧʽ الʙال والʺʙلʨل والʙلʽل ॼʡقا لʺʲلʘ أوؗ

 ʥها تلʻʽب ʦʤʱʻة تॽȃʨة وأسلॽة ودلالȄʨʴانات نॽب ʧنʺا مȂو ʖʶدات وحʛقائʺة مف ʧل مȞʷʱي

ʶابॽة مʨʺʳع معاني الʺفʛدات الʺʨȞنة الʺفʛدات، ولهʚا فإن معʻى الʟʻ لا ʶǽاوȄʛʢǼ ȑقة ح

  .له

                                                           
 

  .108ص ، 1995جʨان  1 ،40،العʙد مʳلة اللʶان العȃʛي ، العلاقة بʧʽ علʦ الʺʢʸلح ونȄʛʤة الʛʱجʺة،علي القاسʺي1
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وقلʺا نʙʳ ؗلʺة تقʛʸʱ على . ولʚلʥ فإن للؔلʺة الʨاحʙة عʙة معان ॼʡقا للॽʶاق الȑʚ تʛد ॽɾه

الʨʱسॽع (و) الʙلالي الʱفʛʽʶ(معʻى واحʙ على مʛ العʨʸر نʳॽʱة لʨʤاهʛ لغȄʨة عʙيʙة مʲل 

لʺة إʴǽاءات وʣلالاً هامॽʷة تʛتȌॼ وغʛʽها، إضافة إلى ذلʥ، فإن لؔل ؗ) الʺʳاز(و) الʙلالي

  . بʲقافة الʺʛسل والʱلقي وخʛʰاتهʺا العاॽɿʡة والاجʱʺاॽɺة

 :Ǻالʙʯجʸةالʠʶʸلح علʤ  علاقة- 

 ʥلح في ذلʢʸʺة دور الȄʜ ʛؗʺǼ اʻʽوع ȐʙʺǼ نانʨهʛها مʱة ودقॽʺجʛʱة الॽاح العʺلʳإن ن

 وتʺʲل الʺʢʸلح في الʛʱجʺة الفاعلة هي تلʥ الʱي تʢʻلȘ مʧ فهʦ( :وʵʱʶȄلʟ مʧ ذلʥ أن 

ʛʽʲا ما أدȐ الابʱعاد عʧ هʚه الأسʝ في العʺل  اللغة الأصل وضȌॼ إʡاره الȑʛʤʻ وؗ

  1).الʛʱجʺي إلى ما ʶǽʺى Ǽالاضʛʢاب

وغʻي عʧ الॽʰان أن الʛʱجʺة مʧ زاوȄة الʺʢʸلح Ǽقʙر مالها مʧ شأن ومȄʜة في نقل العلʨم 

ات وȂغʻائها ॼɾفʹلها تȐʛʲ اللغة والʨʻؔʱلʨجॽات والآداب Ǽقʙر ما هي أداة لॽʺʻʱة اللغ

 فالʛʱجʺة( :قʨلهǼالʺʢʸلʴات الʺʙʴʱʶثة وȂلى ذلʥ أشار الʺʛʱجʦ الʺغȃʛي هʦʲʽ الॽʵاȋ في 

                                                           
1ȋاॽʵال ʦʲʽجʺة ال: محمد هʛʱل الʨوة حʙن ،ʦॽعلʱال Ȑʨʱʶورفع م ʦالعل ʛʷجʺة في نʛʱة الॽʺأه ،ȋاȃʛة، الॽʺ40، ص 1995عل.  
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ʷف الʤلام عʧ  إذن هي الʨسʽلة الأولى لʙفع القʨʸر عʧ اللغة وسʙ الʻقʟ في الأدب وؗ

  1).الأمة

يʨʰʱأ الʺʢʸلح فʽها وʱʴȄل  فاتʹح إذا مʺا سȘʰ بॽانه أن عʺلॽة نقل الʺعارف والعلʨم إنʺا

 Ȑʨʸم ثʺارها القʨات العلʴلʢʸاتها ومʴلʢʸم مʨح العلॽة فʺفاتॽʺفي الأه ȑادʻر الʙص

فهي مʧʺȞ حقائȘ العلʨم وȃها تʕخʚ نʨاصي الʺعارف وتʙرك الʺفهʨم وهي عʨʻان يǼ ʜʽʺʱه 

 ʛʽغ ʦالعل Șʢʻان إلى مʶه الإنǼ صلʨʱي ʥلʶم ʧم ʝॽه ولʛʽغ ʧع ʦاص وعلʸʱكل اخ

الاصʢلاحॽة حʱى لؔأنها تقʨم مʧ ؗل علʦ مقام جهاز مʧ الʙوال لʗʶॽ مʙلʨلاتها إلا  فاʣهأل

 . مʴاور العلʨم ذاته

ولʺا ؗان للʺʢʸلʴات هʚه الأهʺॽة ونʛʤا لʺا ʷǽهʙه العالʦ مʧ تʨالʙ سȄʛع للʺʢʸلʴات في 

ة وتʨجʖ جʺॽع الʺʳالات ॽʺʳǼع اللغات ؗان لʜاما على اللغة العॽȃʛة أن تʙرك جǽʙة الʺʶأل

على أهلها تʙبʛ الأمǼ ʛإʳǽاد آلॽات مʻاسॼة لʨضع مقاǼلات لʺا يʱهاʡل مʧ مʢʸلʴات 

ʧʽʽʺاصل العالʨʱة والॼاكʨʺشأنها ضʺان ال ʧات مॽة، آلॽʰʻأج .  

                                                           
 .15 ،ص1987 ،سʻة4 عʙد، الالʶʱاؤلعلʷʼفاالʺʜʻلȘ،مʳلةفʨʸل،أنʨرلʨقا1
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فʴاجʱهʺا إلى Ǽعʠ . مʧ هʻا، ومʧ ؗل ما سʧȞʺǽ Șʰ القʨل Ǽأن للʺʢʸلح علاقة Ǽالʛʱجʺة

لا ʙʴǽ، فهʺا علʺان دائʺان للʙʳʱد والʨʢʱر مʛتʢॼان لا تʱʻهي ودائʛتهʺا لا تغلȘ ومʳالهʺا 

 .بʨʺʻ الʺعʛفة الإنʶانॽة واسॽʱعاب معॽʢات الʱقʙم العلʺي والʱقʻي

 :علاقة علʤ الʠʶʸلح ǺالȂʙاضة- 2

الʱي ʣهʛت في بʙاǽة القʛن  والॽʁॽʰʢʱةǽعʛʰʱ علʦ الʺʢʸلح مʧ أهʦ الʷʻاʡات العلʺॽة 

ʧʽʸʱʵ في شʱى العلʨم و الʱقॽʻات، و ذلʥ إما الʺاضي، بهʙف حّل مȞʷل الʨʱاصل بʧʽ الʺ

بʨʱلʙʽ مʢʸلʴات جʙيʙة لʱغॽʢة الʺفاʦॽʂ العلʺॽة أو الاخॽʱار بʧʽ عʙّة مʢʸلʴات مʛʱادفة، 

نʳॽʱة لʸعȃʨة تȘʽʰʢ أȑ نʷاȋ علʺي ʖʰʶǼ الاخʱلاف في اسʱعʺال هʚه الʺʢʸلʴات، 

، ؗʺا أن ʧȄʨؔʱ1 العلʺيلاسॽّʺا إذا علʺʻا أنها تʱʶعʺل في وسȌ مʧ الʺʧʽʸʱʵ ذوȑ نفʝ ال

ॽɿॽة اسʙʵʱامها  هʚا العلʦ يهʦʱ بʙراسة الʺʢʸلʴات والʺفʛدات الʵاصة ʳʺǼال معʧʽ، وؗ

لʴʱلʽل ॽʀʺة جʙا في مʙʽان الȄʛاضॽة أداة ǽعʛʰʱ  وȃالʱالي علʦ الʺʢʸلح. وتʙʴيʙ معانʽها

  .الʺʙʵʱʶمة في هʚا الʺʳالوالعʙيʙة  الʺʢʸلʴات الʺعقʙةدراسة و 

ʢʸʺال ʦعل ʙاعʶǽ زʜعȄو ،Șʽح ودقॽʴل صȞʷǼ ةॽاضȄʛات الʴلʢʸʺال ʛʽʶوتف ʦلح في فه

والʳʺاهʛʽ و حʱى بʧʽ أشʵاص لʝॽ لهʦ علʦ الʨʱاصل بʧʽ اللاعʧʽʰ والʺʙرʧʽȃ والȞʴام 
                                                           
1Louis Guilbert ,La Spécifie du terme scientifique et technique in langue française, n°17, 1979 

, p15. 
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ا بʙراسة  .Ǽالʺʳال الȄʛاضي ً̋ ʱمه ʗʻؗ ات،إذاʴلʢʸʺاضة  الȄʛعلى ال ʜʽ ʛؗʱال ʥʻȞʺǽ

ॽɿॽة اسʙʵʱامها ȞʷǼل صॽʴح في والʱعʛف على الʺʢʸلʴات الȄʛاضॽة الʵاصة بها وؗ

  .الॽʶاقات الʺʻاسॼة

  :تعʃȂʙ الʠʶʸلح الȂʙاضي- 3

ʛʽʷاق  تॽمة في سʙʵʱʶʺدة الʙʴʺات الʴلʢʸʺدات والʛاضة إلى الʺفȄʛات الʴلʢʸم

تʙʵʱʶُم هʚه الʺʢʸلʴات لʨصف مʱʵلف جʨانʖ الȄʛاضة، . الȄʛاضة والأنʢʷة الȄʛاضॽة

والʺʛاكʜ والأعʺال الʱي تʷʺلها الʸʸʵʱات Ǽʺا في ذلʥ القʨاعʙ والʱقॽʻات والʺعʙات 

 .الȄʛاضॽة الʺʱʵلفة

تعʙ مʢʸلʴات الȄʛاضة أمʛًا ضʛورȄًا للʨʱاصل الفعّال بʧʽ الȄʛاضʧʽʽ والʺʙرʧʽȃ والȞʴام 

ʛʽاهʺʳوال . ʗʶॽمة لʙʵʱʶʺةواللغة الॽئʙʰة ومʢॽʶǼ1  صف الأفعالʨح بʺʶفهي ت

 .ات الȄʛاضॽة ȞʷǼل واضح و مʨجʜوالاسʛʱاتॽʳॽات والأحʙاث الʱي تʙʴث خلال الʺʶاǼق

 : لؔل رȄاضة مʢʸلʴاتها الʵاصة فʺʲلا في ʛؗة القʙم تʙʵʱʶم الʺʢʸلʴات الʱالॽة

  .تʽʳʶل الʛؔة في مʛمى الفȘȄʛ الGoal( :ʦʸʵ(هʙف  -  1
                                                           
1 Maurizio Viezzi, Translating and Interpreting Athletics: A Lexical Challenge, Sport and 

Translation International Conference, University of Bristol, 29-30 May 2014, 9:30 30 may. 
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مʢʸلح خاص ǼالȄʛاضॽات الʳʺاॽɺة، ʛʽʷǽ هʚا الʺʢʸلح إلى تʽʳʶل الʛؔة في مʛمى 

ʦʸʵال ȘȄʛإرسال ا. الف ʦʱما يʙʻع Ȍاوز خʳʱح وتॽʴل صȞʷǼ ʛالآخ ȘȄʛمى الفʛة داخل مʛؔل

يʦʱ مʻح فȘȄʛ اللاعʖ الȑʚ سʳل الهʙف نقʢة، . الʺʛمى بʧʽ العارضǽ ،ʧʽʱعʛʰʱ ذلʥ هʙفا

وعادة ما ʨȞǽن الهʙف هʨ الهʙف الʻهائي للॼɻة وهʨ الغاǽة الʱي ʶǽعى الفȄʛقان لॽʁʴʱقها، 

ʛة الʙʽ، يǼ ʜʽʺʱه تʽʳʶل الأهʙاف ǽعʛʰʱ مʧ أهʦ العʻاصʛ في اللॼɻة  مʲلا ʛؗة القʙم وؗ

  .اللاعʨʰن الهʙافʨن الʚيʱʺǽ ʧلʨؔن الʺهارة والقʙرة على الʽʳʶʱل

  .تʺʛȄʛ الʛؔة مʧ لاعʖ إلى لاعPass( :ʖ(تʺʛȄʛة  - 2

ʙʵʱʶǽم هʚا الʺʢʸلح في الȄʛاضات الʳʺاॽɺة خاصة الʱي تʙʱʶعي اللعǼ ʖالʛؔة، الʛȄʛʺʱة 

يʦʱ اسʙʵʱام الʛȄʛʺʱات لʻقل . لاعʖ آخʛ في فȄʛقه هي عʺلॽة إرسال الʛؔة مʧ لاعʖ إلى

الʛؔة بʧʽ اللاعʧʽʰ وتȞȄʛʴها في الʺلعʖ بهʙف بʻاء هʳʺة أو الاحʱفاǼ ȍالʛؔة والʛʢॽʶة على 

ʖقة  .اللعȄʛʢǼ ةʛؔه الॽجʨʱم لʙʵʱʶة وتॽɺاʺʳاضات الȄʛال ʧا مॽًءًا أساسʜات جʛȄʛʺʱال ʛʰʱتع

ʽعاون بʱل والʽʳʶʱص للʛاء فʷنȂة وॽȞॽʱؔت ʙʽʳاصل الʨʱقة والॽʀʙات الʛȄʛʺʱال ʛʰʱتع ʧʽʰاللاع ʧ

  .مȄʛʳات الʺॼاراة  بʧʽ اللاعʧʽʰ عʛًʸʻا حاسʺا في بʻاء هʳʺات فعالة والʛʢॽʶة على

ل الʛؔة Ǽاتʳاه الʺʛمى للʽʳʶʱل: )Shot(تʙʶيʙة  - 3   .رؗ
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الʙʶʱيʙة تعʛʰʱ أحʙ الأسالʖʽ الهʨʳمॽة الʛئॽʶॽة في الȄʛاضات الʳʺاॽɺة، حʴǽ ʘʽاول 

. للاعʨʰن الاقʛʱاب مʧ مʛمى الفȘȄʛ الʦʸʵ وتʻفʚʽ تʙʶيʙات دॽʀقة لʺʴاولة تʽʳʶل الأهʙافا

 ʧم ʙيʙʶʱمهارة ال ʛʰʱمى، تعʛʺال ʧافة مʶʺة والॽɻضʨاء على الʻات بʙيʙʶʱام الʙʵʱاس ʦʱي

الʺهارات الهʨʳمॽة الʺهʺة، حʖʳǽ ʘʽ على اللاعʧʽʰ الاسʱعʙاد وتʨجॽه الʙʶʱيʙة بʙقة وقʨة 

  . ى حارس الʺʛمى وتʽʳʶل هʙفللʱغلʖ عل

ǽعʙʺʱ نʳاح الʙʶʱيʙة على دقة الʨʱجॽه وسʛعة الʛؔة والʱغلʖ على العॼʁات الʱي قʙ تعʛʱض 

  .الʛؔة في Ȅʛʡقها إلى الʺʛمى

4 -  ʦمهاج)Striker( :افʙل الأهʽʳʶوت ʦʸʵال ȘȄʛمى الفʛم ʙيʙهʱم بʨقǽ ʖلاع.  

ʽʳʶل الأهʙاف الʺهاجʦ أو الʺهاجʦ وهʨ اللاعʖ الǽ ȑʚقʨم بʱهʙيʙ مʛمى الفȘȄʛ الʦʸʵ وت

 ʚʽفʻʱات بʺʳعʺل على إنهاء الهȄقه وȄʛا في فॽًمʨʳلى دورًا هʨʱي ȑʚال ʖاللاع ʨي هʶॽئʛال

ؗʺا ʖʳǽ أن يʜʽʺʱ الʺهاجǼ ʦالقʨة الʙʰنॽة  الأهʙاف،تʙʶيʙات ناجʴة في مʴاولة لʽʳʶʱل 

للʛʴʱك والʙʶʱيǼ ʙاتʳاه  والʛʶعة والʺهارة الفʛدǽة، فهʴǽ ʨاول العʨʲر على الفʛص الʺʻاسॼة

  .الʺʛمى

ا ر ॽʣفة الʺهاجʦ هي تȄʨʴل فʛص الʱهʅǽʙ إلى أهʙاف حॽʁॽʁة، وȃالʱالي يلعʨʰن دو و   ً̋ ا حاس

وقʙرة على  ǽعʛʰʱ الʺهاجʺʨن الʻاجʨʴن أصʴاب قʙرة تهॽɿǽʙة عالॽة. في نʱائج الʺॼارȄات
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ات وتʙʶيʙات مʨʻʱعة للʱغلʖ على حارس الʺʛمى وȂحʛاز ʛؗؔار حʱالأ اب ʦاهʶي تʱاف الʙه

ʦقهȄʛز فʨفي ف.  

 .اللاعʨʰن الʚيǽ ʧعʺلʨن على حʺاǽة مʛمى فȄʛقهʦ ومʻع الأهʙاف: )Defense(دفاع  - 5

. ʛʽʷǽ هʚا الʺʢʸلح إلى اللاعʧʽʰ الʚيǽ ʧعʺلʨن على حʺاǽة مʛمى فȄʛقهʦ ومʻع الأهʙاف

هʳʺات ʷǽʺل الʙفاع على مʨʺʳعة مʧ اللاعʧʽʰ الʚيǽ ʧعʺلʨن ȞʷǼل تعاوني للȑʙʸʱ لل

ǽقʨم لاعʨʰ الʙفاع ʛʺǼاॼʀة . الʺʻافʶة والʦȞʴʱ في الʙفاع عȘȄʛʡ ʧ الإعاقة والʺʛاॼʀة والʙʱخل

ʦقهȄʛمى فʛل إلى مʨصʨل والʽʳʶʱال ʧم ʦعهʻن مʨاولʴȄم، وʨʸʵال ʧʽʺاجهة الʺهاجʨوم .

ʙʵʱʶǽم الʙفاع تȞॽʱؔات مʱʵلفة لإغلاق الʺʶاحات والʙʱخل في تʺʛȄʛات الʦʸʵ والʺʻاورة 

ǽعʺلʨن ȞʷǼل جʺاعي لʽȞʷʱل خȌ دفاع قǽ ȑʨعʙʺʱ على الʱعاون . فʛص الʱهʅǽʙلʺʻع 

ʧʽʰاللاع ʧʽب Șʽʶʻʱوال.  

اللاعʖ الǽ ȑʚقف في الʺʛمى وʴȄاول مʻع الʛؔات مGoalkeeper( : ʧ( حارس الʺʛمى - 6

يʜʽʺʱ حارس الʺʛمى . هʨ الʤʴǽ ȑʚى Ǽʺهʺة حʺاǽة الʺʛمى ومʻع الأهʙاف .دخʨل الʺʛمى

ʛدǽة والॽȞॽʱؔʱة، حʙʵʱʶǽ ʘʽم قʙراته الʙʰنॽة والʕʰʻʱ للȑʙʸʱ للʙʶʱيʙات والʛʱوȄع Ǽʺهاراته الف

للʺهاجʺʧʽ الʨʸʵم ǽعʛʰʱ حارس الʺʛمى اللاعʖ الأخʛʽ الʴǽ ȑʚʺي الȞॼʷة للʴفاȍ على 

وʶȄعى مʧ مهام حارس الʺʛمى تʨجॽه الʙفاع وتॽʤʻʺه، والȑʙʸʱ للʛؔات . نʤافة شॼاكه
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ʜمى، والقفʛʺال ʨʴهة نʳʱʺلات  ال ʛؗال ʖȄʨʸات، وتʛؔعاد الǼلإ ʧʽمʙأو الق ʧيʙʽالǼ خلʙʱوال

لات الʜʳاء ǽعʛʰʱ حارس الʺʛمى عʛًʸʻا هامًا في الفȘȄʛ وʱʺȄلʥ تأثʛʽا ʛʽʰؗا على . الʛʴة ورؗ

  .نʱائج الʺॼارȄات Ǽفʹل قʙراته على إʢǼال الهʳʺات والȑʙʸʱ للʛؔات

ʜʽ العالي وال ʛؗʱمى الʛʺدور حارس ال ʖلʢʱل عام، يȞʷǼ عȄʛʶفاعل الʱونة والʺهارة في الʛʺ

 ȑʛد الفقʨʺالع ʛʰʱعȄو ȘȄʛالف ʥॽʱؔا في ت ً̋ مع الʺʨاقف الʺʱغʛʽة وȃعʙ حارس الʺʛمى جʜءًا حاس

  .للʙفاع والʴʺاǽة

تʺʛȄʛة عالॽة تأتي مʧ الʳانʖ وتʱʶهʙف اللاعʧʽʰ في مʢʻقة : )Cross(تʺʛȄʛة العʛضॽة  - 7

. ȘȄ الʺهاجʦ للʨصʨل إلى الʛؔة وتʽʳʶل هʙف، حʨȞǽ ʘʽن هʻاك فʛصة للاعʰي الفʛ الʜʳاء

تʨؔن الʛȄʛʺʱة عادة عالॽة ومॽʻʴʻة لʳʱاوز الʙفاع الʺʻافʝ وتʸل إلى الʺʢʻقة الʺهاجʺة 

ȞʷǼل مʻاسǽ ،ʖعʛʰʱ الʛȄʛʺʱ العʛضي مʧ الاسʛʱاتॽʳॽات الهʨʳمॽة الʺهʺة في ʛؗة القʙم، 

. لʺهاجʺʧʽ في مʢʻقة الʜʳاءمʧ الʨʱاجʙ الʳʺاعي ل والاسʱفادةحʶǽ ʘʽʺح بȄʨʻʱع الهʳʺات 

ǽعʺل اللاعʨʰن الʺهاجʺʨن على الاسʱعʙاد للʛȄʛʺʱة العʛضॽة ومʴاولة الʨʱجॽه بʛأسهʦ أو 

  .قʙمهʦ لʽʳʶʱل الهʙف

لة تُʺʻح لفȘȄʛ في حالة وقʨع خʢأ داخل مʢʻقة الʜʳاء: )Penalty(ضȃʛة جʜاء  - 8 ، مʲل رؗ

يʦʱ تʻفʚʽ ضȃʛة . ʛʹʱر ضȃʛة جʜاءتʙخل غʛʽ قانʨني أو يʙ مʱعʺʙة، يʦʱ مʻح الفȘȄʛ الʺ
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الʜʳاء عȘȄʛʡ ʧ إعʢاء لاعʖ مʧ الفȘȄʛ الʺʛʹʱر الفʛصة لʙʶʱيʙ الʛؔة مॼاشʛة مʧ داخل 

ʝافʻʺال ȘȄʛمى الفʛاه مʳاتǼ اءʜʳقة الʢʻم.  

ॽʻة  - 9 لة تُʺʻح لفȘȄʛ عʙʻما تʛʵج الʛؔة مʧ حارس الʺʛمى : )Corner kick(ضȃʛة رؗ رؗ

ʡ ʧع ʖالأرض خارج الʺلع ʝʺوت ȘȄʛف ȘȄʛفاعʙما إما . الʙʻع ʙʽة الʛؗ م أوʙة القʛؗ في

 ʖة لʺلعॼȄʛة القȄاوʜال ʧا مॼȄʛها قʚʽفʻت ʦʱلة ي ʙʴǽث ذلʸʴǽ ،ʥل الفȘȄʛ الʺهاجʦ على رؗ

  .الفȘȄʛ الʺʙافع

عʙʻما ʴǽافȎ حارس الʺʛمى على نʤافة شॼاكه  وذلClean Sheet( :ʥ(شॼاك نॽʤفة  - 10

  1.قى أȑ هʙفʽʡلة أʨʡار الʺॼاراة بʙون أن يʱل

 ʙهʷȄم وʨقǽ ȑʚفاعي الʙالعʺل ال ʧع ʥات ذلॽائʸالإح ʦأه ʧم ʛʰʱعȄاضات وȄʛالǼ اصةʵال

 .الʳʺاॽɺة

                                                           
  15.49على الʶاعة  16/05/2023، أʡلع علॽه يʨم  Sports Definitionsمʨقع 1

https://www.sportsdefinitions.com/soccer/ 
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  :الȂʙاضॻةلʙʯجʸة ا- 4

 - ʝʹاضيالȂʙه الʯʸجʙوت: 

الȄʛاضي إلى عهʙ الإغȘȄʛ واهʱʺامهʦ الʙʷيʙ بʽʳʶʱل إنʳازاتهʦ وʨʢȃلاتهʦ الǽ ʟʻعʨد تارȄخ  

ʚا ولعهʦ الʙʷي Ǽ ʙالʱغّ̒ي بها مʧ خلال مʱʵلف أنʨاع الأشعار والʺلاحʦ أما الȄʛاضॽة، وؗ

الʨʽم، فقʙ اكʗʶʱ الȄʛاضॽة أǼعادا مهॽʻة وتʳارȄة أخȐʛ؛ حʘʽ أصʗʴॼ مʧ بʧʽ أكʛʲ الأنʨاع 

الʱي تعالج أساسا الʨʸʻص هي تلʥ "الʺʱʳʺع، شعॽʰة ورواجا بʧʽ مʱʵلف شʛائح الʺʨاضॽع 

لى الʳʺهʨر الʺعʻي ǼالȄʛاضة الʺʟʱʵ أو الʺهʦʱ الʺʨضʨعات الȄʛاضॽة، والʱي تʨجه أساسا إ

 1".أو الهاوȑ؛ أȑ إنّها تʨʱجه إلى هʚه الʛʷائح الʺʸʱʵة والʺعॽʻة Ǽالأنʢʷة الȄʛاضॽة

إلى  ʛʽʷǽ و ʶǽلȌ الʹʨء على تارȄخ الȄʛاضॽة وتʨʢرها عʛʰ العʨʸرالȄʛاضي الʟʻ ن إ

ʴ ʅॽʹارة الإغॽʁȄʛةال وأولهاالʛʽʰؔ الʶابȘ مʛʡ ʧف الʴʹارات الʶاǼقة  الاهʱʺام ، وؗ

وتعʝȞ أهʺॽة الȄʛاضة في الʺʱʳʺع والاهʱʺام الʨاسع جʙيʙة مॽاديʧ في  تعʺقʗ الȄʛاضॽة

 ȑʚةتالʺʱة والʺهʸʸʵʱʺال ʛʽاهʺʳل الʰق ʧى بها مʤʴ. 

الʛʷح والʱفʛʽʶ ؗالʟʻ الȄʛاضي Ǽعʙة وʣائف على غʛار الإعلام والإخॼار،  ǽقʨمكʺا 

ʱوال ʙقʻل، والʽعلʱح والॽضʨʱوالȘʽثʨʱاضي، والȄʛال ʅॽʁʲʱوال ،Șʽعل ʵȄارʱيال ʖʽقʻʱى الʱوح ،

                                                           
 .125، ص 2000مʛʸ، ،فʧ الʱؔاǼة الॽɿʴʸة، عالʦ الʖʱؔ ،أبʨ زʙȄفاروق1
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ʷف الانʛʴافات ، فالʙور الʻقȑʙ ومʲȞف، فالʟʻ الȄʛاضي ǽقʨم Ǽعʺل شامل 1عʧ الفʶاد وؗ

 ȑʚا الʙج ʦه مهॼɻلعيلʢʱȄم  وʨاء ؗل يʛالق ʧد هائل مʙه عॽىإلʱع  وحॽاضʨʺعلى ال ʛثʕي

  .ومॼاشʛالȑʚ يʻاقʷهȞʷǼ ʦل فʨرȑ  والأشʵاص

، فهي لغة تॽʸʸʵة؛ أȑ إنّها لغة ॽɻॽʰʡة تʱʶعʺل ʻؗاقل أȑ مʙʽان ؗانʗفي غة الȄʛاضة، لو 

الʺʙرʧʽȃ مʧ قʰل الȄʛاضʧʽʽ و الȄʛاضي فقȌ  الإʡارفʣʨʱف في  ،2الʺʸʸʵʱةللʺعʛفة 

ونقل الʺعلʨمات والʨʱاصل في الʺʳال الʺفاʦॽʂ الʺʸʸʵʱة لॼʱادل  والʳʺاهʛʽ والʛʰʵاء

فقȌ . تʢʱلʖ خʛʰة ومعʛفة مʸʸʵʱة في هʚا الʺʳالو  .الȄʛاضيالʺهʺة بʧʽ أفʛاد الʺʱʳʺع 

ة لا Ȟǽفي لفهʦ وتʛجʺة لغة الȄʛاضة ȞʷǼل  ʛؗʱʷʺفة الʛم العام والʺعʨاد على الʺفهʺʱالاع

ضʛورة وجʨد  وهʻاك .صॽʴح، وȃالʱالي يلʜم الاسʱعانة Ǽʺعارف وخʛʰات مʸʸʵʱي الʛʱجʺة

تʢʱلʱ . ʖعقʙʽاتها ومʢʸلʴاتها الفॽʻةخʛʰة مʸʸʵʱة في تʛجʺة اللغة الȄʛاضॽة نʛًʤا ل

ا عʺॽقًا للʺفاʦॽʂ الȄʛاضॽة واسʙʵʱام الʺʢʸلʴات  ً̋ الʛʱجʺة الॽʸʸʵʱة في هʚا الʺʳال فه

  .الʴॽʴʸة لʻقل الʺعʻى بʙقة ووضʨح

                                                           
1Bell, R. T. Psychological/cognitive approaches. In M. Baker (Ed), Routledgeencyclopedia of 

translation studies. London & New York.1998. P 89. 
2Bielsa, E. Bassnett,S. Translation in Global News. Londres – Routledge encyclopedia of 

translation.2009. P 62. 
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  :أسʛ الʙʯجʸة الȂʙاضॻة- 5

  :ؗالʱالي وهʺاعʧȄʛʸʻ أساسʧʽʽ الȄʛاضي تقʨم على الʛʱجʺة في الʺʙʽان 

 -ʰع الʦʹʯاعات الʙاضي  قافيمȂʙهالʯʮاكʦوم:  

والʺʺارسات لʺعʱقʙات ا ʺʳʺلالرȃʺا أفʹل تعʅȄʛ لها على أنها  ،اللغة هي جʜء مʧ الʲقافة

الʱفʛʽؔ في أنʺاȋ معॽɾʛة  تʨؔʱن مʧ على أنها، هʙه الʺعʱقʙات تعʛف أكʛʲ معʧʽلʺʱʳʺع 

ʦॽʁلف الʱʵقافةفاللغة  1.ومʲوال ʙل جȞʷǼ انʱʢॼتʛقة مॽها أن وثʻȞʺǽ فاللغة ، ʖʽأسال ʝȞتع

فهي تȞʷل أساسًا للʱفاهʦ وتॼادل الʺعʛفة وهي أكʛʲ مʧ أداة للʨʱاصل فقȌ  تفʛʽؔ الʺʱʳʺع

واحʙ مʧ أكʛʲ  .داخل الʺʱʳʺعات، وتعʝȞ هʱȄʨها وتȞʷل أنʺاȋ الʱفʛʽؔ والʦॽʁ الʲقاॽɾة

ة ففي دراس 2.الʨʳانʖ إحॼاʡا في دراسة اللغة والʲقافة هʨ أن ؗلاهʺا في عʺلॽة تغʛʽʽ دائʺة

اللغة والʲقافة يʨاجه الʺʨʸʱʵن صعȃʨات في فهʦ الʤʻام اللغȑʨ وتॽʰʢقه ȞʷǼل صॽʴح، 

  .وأǽʹا في اسॽʱعاب الʱفاصʽل الʲقاॽɾة الॽʀʙقة

أو خارجه هʨ في الʛʱجʺة سʨاء في مʙʽان الȄʛاضॽة فأول شيء ʖʳǽ أخʙه Ǽعʧʽ الاعॼʱار  

أن لا في الʺʳال الȄʛاضي فعلى الʺʛʱجʺʧʽ  .في الʟʻ الأصلي أو الهʙفتأثʛʽ الʲقافة 

 ȑʨاللغ ʦزاده ʧا مʨʻʶʴǽفيʛرات في  والʺعʨʢʱال ʛا آخʨʰاكʨبل أن ي ،Ȍفقʦالهʳعلى و . م

                                                           
1Eugene Nida, Language, culture, and translation. Shanghai Foreign Language Education 

Press. 1998, p30. 
2Op.cit, p33. 
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ʧʽʺجʛʱʺاء  الʛا القʨعلʳǽ قافيأنʲار الʳة الانفॽعʺلǼ اʨعʱʺʱʶǽ. ن فʨȞǽ اضي أنȄʛال ʦجʛʱʺال

ʳرجة تʙا لʙج ʧȞʺʱمʚأو  ب القارء ʜʽʺم ȑʨب لغʨخلال أسل ʧاء مʨدأداء س Ȍॽسʨور ال

  .الʲقافي

  :الॻʲʶح تʲقȖʻ نقل الʸعʹى- 

 ʙعǽ،والأناقة الإخلاص ʛʽʰعʱى  1الʻʰي تʱات الॽة الأساسʴॽʴʸة الʸʸʵʱʺجʺة الʛʱها الʽعل

ʖʳǽ أن ǽʹع صʨب عॽʻʽه أن نقل وʸǽȂال فالʺʛʱجʦ الȄʛاضي الȄʛاضॽة خاصة،  مʳالفي 

هʨ أساس الʛʱجʺة هʚا الهʙف في تʴقȘʽ  والʱفانيوالإخلاص الʛسالة والʺعʻى هʨ أهʦ شيء 

  .الʴॽʴʸة

6 - ʤجʙʯʸال ʝائʶاضيخȂʙال: 

 ȋوʛʷل ʛافʨʱب ʧاديॽʺال ʧان مʙʽم ȑاح في أʳʻال Șقʴʱامليʨجʺة ،وعʛʱوال  ʥلʚؗ ةॽاضȄʛال

لها شʛوȋ وعʨامل لʳʻاحها، فالʺʛʱجʦ الȄʛاضي لا ʻȞʺǽه الʳʻاح بʙون أن تʨʱفʛ فʽها مʨʺʳعة 

 ʟائʸʵال ʧوالʺهاراتم . 

لʺʨʺʳعة مʧ الʺʕهلات والʺهارات مʧ أجل الʳʻاح في  امʱلاكهالʺʛʱجʦ الȄʛاضي  ȋʛʱʷǽ في

 ʟʸʵʱا الʚوهيه: 

                                                           
1 Zhou, M. Z. "Skopos. Theory" and "Faithfulness, Sincerity and Elegance" - A comparison 

between Chinese and Western Translation Theories. Academic Forum, 2007, p 157. 
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  ة وॻفةإجادة اللغات الأصلʗهʯʴʸي  :الʱا إتقانا تاما للغة الʻقʱم ʦجʛʱʺن الʨȞǽ أن ʖʳǽ

 ʘʽة، حॽه الأصلʱه اللغة مʺاثلا لإتقانه للغʚن إتقانه لهʨȞǽ أن ʖʳǽ ʘʽها، حʻم ʦجʛʱي

الʷيء  نفʝ و ʨȞǽن على دراǽة ؗاملة Ǽقʨاعʙها اللغȄʨة، وȃالأسالʖʽ والʛʱاكʖʳǽʖʽ أن 

، ؗʺا ʖʳǽ أن ʨȞǽن قادرا على فهʦ الʺعʻى الǽ ȑʚقʙʸه ؗاتʖ الʟʻ للغʱه الأصلॽة

ʖʽʸǽ الʟʻ الʺʱʶهʙف قʨʸر و خلل  لॽؔلامʧ أجل تʨخي الʚʴر  الأصلي مʱؗ ʧاǼاته

 . في الʛʱجʺة

 لاعʟبعلى ثقافة  الاʦعʵجʺة :الʛʱقافة لها دور هام في الʲف . الʛعʱاجح يʻال ʦجʛʱʺال

هʚا ʶǽاعʙه على فهʦ . على الʲقافة والعادات والʱقالʙʽ لؔل مʧ اللغʧʽʱ الʺʛاد تʛجʺʱهʺا

حʘʽ يʨجʙ الʛʽʲؔ مʧ الॼɻارات  ،الʛʱجʺةالاخʱلافات الʲقاॽɾة وتʖʻʳ الأخʢاء الʲقاॽɾة في 

عʻى الʲقافي لها في الʰلʙ الأصلي أو الʺʱʶهʙف الʱي لǽ ʧقʙرعلى تʛجʺʱها حॽɾʛا ʖʰʶǼ الʺ

 . للغة الʺʛاد تʛجʺʱها

   فةʙعʸةالʶʶʳʯʸال: ʙجʨة،  يॽاسॽʶة، الॽنʨة، القانॽʰʢجʺة الʛʱها الʻاع مʨة أنʙجʺة عʛʱلل

مʛʱجʦ نفʶه في أحʙ هʚه ؗل وغʛʽها، لʚلʖʳǽ ʥ أن Ȅʛ ʛʸʴǽاضॽة الاقʸʱادǽة، ال

ʨدة ॽɾه، وذلʥ لؔي يʱʰعʙ عʧ الʗʱʷʱ وॽʢʱʶȄع الأنʨاع، وʱȄعʛف على الʺʢʸلʴات الʺʨج

و لʚلʖʳǽ ʥ على الʺʛʱجʦ الȄʛاضي أن ʨȞǽن  تقʦǽʙ تʛجʺة ناجʴة ومʺʜʽة، وȞʷȃل سȄʛع
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ملʺا ȞǼل الʺʢʸلʴات الʵاصة Ǽالʺʳال الȄʛاضي و أن يʱʺʱع Ǽʺعʛفة و فهʦ عʺȘʽ لهʚا 

Șʽل دقȞʷǼ هʱʺجʛاد تʛʺاق الॽʶجʺة الʛʱح له بʺʶǽ ا ماʚال، و هʳʺح الॽʴو ص . 

  ات وʘة الॻʸʹلاعتʟة الاʸجʙʯات الʗʱʯʴعلى م :ʦجʛʱʺاضي الȄʛال  ʦجʛʱʺال ʨاجح هʻال

الȑʚ لا ǽقف عʙʻ حʙ معʧʽ، بل ǽقʨم Ǽاسʛʺʱار بʛȄʨʢʱ ذاته، وذلʥ مʧ خلال الاʡلاع 

و الॽʁام Ǽالʘʴॼ  مʛʺʱʶآخʛ الʱقॽʻات في مʳال الʛʱجʺة، ومʺارسة الʛʱجʺة ȞʷǼل 

أن يॼقى على اʡلاع علॽه ʖʳǽ ؗʺا  ،لʴات الॼɻʸة قʰل تʛجʺʱهاللʺʢʸ والʷاملالʺʱأني 

حʘʽ أن هʚه اللغة قʙ و إلʽها ،  على ؗافة الʨʢʱرات الʱي تʷهʙها اللغة الʱي يʛʱجʦ مʻها

لʺات جʙيʙة، ʖʳॽɾ على الʺʛʱجʦ الاʡلاع علʽها  تʨلʙ فʽها مʢʸلʴات وتʛاكʖʽ وؗ

ʛʺʱʶل مȞʷǼ لهاʽʳʶوت. 

  ةʸجʙʯال ʔالحʱʸاضي والȂʙاب  :الॼأس ʦأه ʧه مǼ مʨقǽ ȑʚان للعʺل الʶالإن ʖح ʙعǽ

 ʖʴجʺا، فالʛʱعله مʳǽ جʺة وشفعه بهاʛʱلل ʟʵʷال ʖجʺة فإن حʛʱال ʥلʚؗاحه، وʳن

يʙفعه للॽʁام بهʚا العʺل لإرضاء شغفه، ؗʺا ʧȞʺǽ أن ǽقال نفʝ الʷيء عʧ الʺʳال 

جʦ رȄاضي للȄʛاضة ʧȞʺǽ أن ʨȞǽن سʖʰ إضافي لʳʻاحʛʱʺؗ ʥ  وشغفʥفʥॼʴ  الȄʛاضي

ʥʸʸʵʱاملة لʷال ʥʱفʛمع ʖʰʶǼ.1  

                                                           
   16.55على الʶاعة  20/05/2023، صفات الʺʛʱجʦ الʻاجح، أʡلع علॽه يʨم translate onlineمʨقع 1

https://translateonline.org/det. 



ا                                         الأول الفʶل  

26 
 

 ǽأخʚها و مʛʱجʦ رȄاضي ناجح مهʱʻهيʻʰي علʽها ؗل الʱي الأساسॽات فهʚه الʺʨاصفات هي 

  .عʧʽ الاعॼʱار قʰل الʙʰء في أȑ عʺلفي 

  :الȂʙاضيالʯي يʦاجهها الʙʯʸجʤ  والǻʗʲʯاتالʶعȁʦات - 7

 ʧض، لʛا الغʚون هʙب ȑاصل أʨʱال ʨض اللغة الأساسي هʛاءً على غʻاك لغة بʻن هʨؔت

معʱقʙات ؗلʱا  وتارȄخ و ذلʥ، يॼʻغي للʺʛʱجʦ الȄʛاضي الʙʽʳ أن ʨȞǽن على دراǽة بʲقافة

فإذا لʧȞǽ ʦ الʺʛʱجʦ حقاً ʡلॽقاً في ؗلا اللغʧʽʱ، فʳʻاحه في . اللغʧʽʱ الʱي يʛʱجʦ مʻهʺا وȂلʽهʺا

الʱي  والʸعȃʨاتت وهʚه مʨʺʳعة مʧ الǽʙʴʱا. مʳال الʛʱجʺة سʨȞॽن مهʙداً على الأرجح

  : الȄʛاضي ȞʷǼل خاص والʺʛʱجʦتʨاجه الʺʛʱجȞʷǼ ʦل عام 

 اللغة ʔʻ ʙؕخاص بها :ت ʖʽ ʛؗدقة . لؔل لغة ت ȐʙʺǼ Șʽل وثȞʷǼ Ȍॼتʛاللغة ي ʖʽ ʛؗʱف

ʖʽ اللغة أكʶǼ ʛʲاʡة، أصʗʴॼ الʛʱجʺة مʧ هʚه اللغة . وʶȃاʡة الʛʱجʺة ʛؗفؔلʺا ؗان ت

ʖʽ ؗلا  فʨʱʽجʖ على الʺʛʱجʦ. أكʛʶǽ ʛʲاً وسهʨلة ʛؗʱقة بॽʺفة عʛومع ʦه فهǽʙن لʨȞǽ أن

  .اللغʧʽʱ لॽʢʱʶॽع حقاً الʛʱجʺة دون الʵلȌ بʧʽ تʛاكʰʽهʺا

  اتʲلʠʶمʙʻجʺة : اللغة وتعابʛʱال ʝॽامʨع قॽʢʱʶة هي جʺل لا تȄʛʽʰعʱات الʴلʢʸʺال

. تʛجʺʱها، فهي مʱعلقة بʲقافة وتقالʙʽ أصʴاب اللغة الأصلʧʽʽ احʛʱاॽɾةمهʺا بلغʗ دقʱها 

ʱʽقابلها في اللغة فǽ ات وماʴلʢʸʺه الʚفة شاملة بهʛن على معʨȞǽ أن ʦجʛʱʺعلى ال ʖجʨ

حʘʽ هʻاك Ǽعʠ الʺʢʸلʴات والأمʲال الʱي تʙʰو تʛجʺʱها . الأخȐʛ الʱي يʛʱجʦ لها
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 ʦجʛʱُ̋ الॽɾʛʴة سهلة، لʻؔها تʧʺʹʱ معانٍ أخȐʛ ولها ما ǽقابلها مʧ الأمʲلة في اللغة ال

  . لها

 ةॺ ʙؕʸات الʸالؒل: ʱت ʝȞعǽ اها الؔلي لاʻمع ʧؔل ʛʲأو أك ʧʽʱʺؗل ʧة مॼ ʛؗʺن الؔلʺات الʨؔ

Ȑʙى ؗل ؗلʺة على حʻاعها في ؗل لغة . معʨة وأنॼ ʛؗʺرس الؔلʺات الʙأن ي ʦجʛʱʺفعلى ال

 .لʳʻʽح في تʛجʺʱها ǼالȞʷل الॽʴʸح عʙʻما يʱعʛض لها

 دةʦفقʸاء الʸالأس : ʛفي لغات أخ ʙجʨاللغات على ؗلʺات لا ت ʠعǼ ȑʨʱʴت ʙق Ȑ . اʚوه

بʙوره Ȟʷǽل أحʙ العʨائȘ والǽʙʴʱات الʛʽʰؔة أمام الʺʛʱجʦ، حʘʽ سʱʴॽاج هʻا إلى إʳǽاد 

أو ʻȞʺǽه وضع ملاحʤة صغʛʽة ʛʽʷǽ فʽها . بʙيل عʧ هʚه الؔلʺة يʕدȑ الʺعʻى الʺʛغʨب

ʛʱُ̋جʦ عʻها أو قʙʵʱʶǽ ʙم تقॽʻة  إلى مʲل هʚه الؔلʺات ومȐʙ ارتॼاʡها بʲقافة اللغة ال

 .)Borrowing(الإقʛʱاض 

 اتʘال ʙȂʦʠم تʗة  :عǽودʙʴاده  وثقافةمʳǽفي إ ʖʰن سʨؔأن ت ʧȞʺǽ اضيȄʛال ʦجʛʱʺال

تʛȄʨʢ نفʶه Ǽالʺʺارسة الʺʛʺʱʶة  وعʙم اللغʧʽʱ،لʸعȃʨات جʺة ʖʰʶǼ عʙم إلʺامه بʲقافة 

 1.الʙʳيʙة والʺفاʦॽʂتʨʢرات العʛʸ مʧ أجل معʛفة شاملة للʺʢʸلʴات  ومʨاكॼة

                                                           
1 ʕقع مʨةمʶارات،  سʷʱارة للاسʻʺال ،ʦجʛʱʺاجه الʨي تʱات العامة الȃʨعʸلع الʡم أʨه يॽاعة   2023/ 20/05علʶعلى ال

16.36  
https://www.manaraa.com/post/ 
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 ʦجʛʱʺعلى ال ʖʳॽɾاȄʛال Ȑفادʱأفʹل ضي أن ي Șʽقʴʱان لȞر الإمʙق Șائʨه العʚؗل ه

 .تʛجʺة مʺʻȞة

 :الȂʙاضॻةالʙʯجʸة الاسʙʯاتॻʱॻات الʡʦʸفة في - 8

 -ʃȂʙة تعॻʱॻاتʙʯالاس:  

ارتʗʢॼ ؗلʺة اسʛʱاتॽʳॽة Ǽالʺʳال العȑʛȞʶ وȃالȌʢʵ الॽȃʛʴة، فلʢالʺا تعلقȞǼ ʗل ما  

ॽار علʸʱو والانʙق على العʨفʱات للʢʢʵم ʧعʺل مʱʶǽ ة فيॽʳॽاتʛʱم الاسʨمفه ʙʳه، ون

 ʙʳة نॽة، ففي الألʺانॽʻʽة اللاتॽʁȄʛة أو اللغات الإغॽȃلف اللغات الأورʱʵمstrategic وفي ،

فهageinstratos  ʨ ، وعʙʻما نقʨلstrategi) الʺȄʛʳة(وفي الهʻغارȄة  strategijaالʛوسॽة 

، "الأمامʙفع Ǽه إلى الȑʚ ن الʞॽʳ"مʢʸلح الإسʛʱاتॽʳॽة ذاته مقʦʶ إلى جʜأيʧ وȄعʻي 

ǽعʻي قاد  strategô، والفعل "الʛʻʳال"وهʚا ǽعʻي  strategosنʸʴل على  الؔلʺʧʽʱوʨȃصل 

الʱي تعʻي وʣائف strategika والʱي تʳʺع strategikos أو أمʛ؛ أما الʸفة مʻها الؔلʺة 

ॽʳة إذا هي الاسʛʱاتǼ، ॽالʺفهʨم العȑʛȞʶ وتعʻي الʸفات الʱي ʱʺǽلؔها الʛʻʳالوأعʺال الʛʻʳال 

الأورॽȃة هʚه الؔلʺة مʱʶعارة مʧ اللغات ف 1.فʧ الॽʁادة للʞॽʳ أو ȞʷǼل أشʺل هي فʧ الॽʁادة

  .العȑʛȞʶ  الإʡارو ذات تارȄخ عȘȄʛ خاصة أنها اسʱعʺلʗ في 

                                                           
1 Lörscher, W. Translation Performance, Translation Process and Translation Strategies: A 

Psycholinguistic Investigation. Tübingen: Gunter Narr Verlag. 1991. 
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 - ʃȂʙةتعʸجʙʯة في الॻʱॻاتʙʯالاس: 

لʺفاʷǽ ʦॽʂهʙ مفهʨم اسʛʱاتॽʳॽات الʛʱجʺة غʺʨضا ʛʽʰؗا، فʛʽʲؔ ما ʵǽلȌ بʻʽه وǼ ʧʽȃعʠ ا 

 Ȑʛة الأخॽʺجʛʱها(الʛʽجʺة أو غʛʱال ʖʽار أسالʛعلى غ( ʅȄʛعʱخلال ال ʧا ومʻأن ʛʽ؛ غ

اللغȑʨ الʶابʻʻȞʺǽ Șا أن نʱʻʱʶج أن الاسʛʱاتॽʳॽة هي مʨʺʳع الʛʢائȘ الʺʱʶعʺلة للʱغلʖ على 

الʸعȃʨات والعॼʁات لʰلʨغ هʙف معʧʽ، وȃإسقاȋ هʚا الʱعʅȄʛ على مʙʽان الʛʱجʺة؛ فإن 

الخ الʱي ... ॽʳॽة في الʛʱجʺة هي مʨʺʳعة الأسالʖʽ والʱقॽʻات والʺقارȃات والȄʛʤʻاتالاسʛʱات

 1.يʦʱ اسʱعʺالها ॽɽǼة تʳاوز مʷاكل الʛʱجʺة وعॼʁاتها للʨصʨل إلى أحʧʶ تʛجʺة مʺʻȞة

 ʙات فأخॽʳॽاتʛʱه الاسʚارهॼʱالاع ʧʽعǼ  ȑء في أʙʰل الʰان قʙʽاء في مʨجʺي سʛعʺل ت

الʸʴʱل على للʴفاȍ على مʨʤʻمة عʺل مȞʴʺة و أساسي ء هʨ شيالȄʛاضॽة أو خارجه 

 .تʛجʺات صʴॽʴة

  تعʙ الاسʛʱاتॽʳॽة مفهʨما أشʺل مʧ مفهʨم الأسلʨب، وʽʴȄل اسʱعʺاله Ǽالʱالي إلى الȄʛʢقة

ʛʸʻجʺة عʛʱعʺلة لʱʶʺةأو  الʙل(ما  وحȞؗ ʟها نʽا فʺǼ(  ... ʧʽب Ȍȃʛة إذا تॽʳॽاتʛʱفالاس

ʖʽ2الأسال.  

                                                           
1 ،ʧامʲد الʙالع ،ʦلة معالʳة، مॽاضȄʛافة الʴʸجʺة في الʛʱات الॽʳॽاتʛʱإس ،ȘȄان رزʻ83، ص 2017ح. 

2 Mailhac, J. Descriptions vs Instructions in Grammar Teaching. ForeignLanguage Teaching 

in Tertiary Education, Athens: Ekdoseis Dionikos.2006 
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في تʛجʺة أوسع مʧ الأسلʨب  وهيلعʺلॽة الʛʱجʺة  وتȌॽʢʵʦॽʤʻ فالاسʛʱاتॽʳॽة هي ت

 .الاسʛʱاتॽʳॽة ʧȞʺǽ حʱى أن تʨؔن راȌǼ بʧʽ أسالʖʽ مʱعʙدة الʨʸʻصالعʻاصʛ و 

 سʛʱاتॽʳॽاتالاو  ʷGlobal Strategyاملة ال سʛʱاتॽʳॽاتالاالاسʛʱاتॽʳॽات الʛʱجʺॽة نʨعان، و 

 :ॽʳॽات الʺʴلॽة الʺʲʺʱلة فيهي الاسʛʱاتسʛؗʚʻه  وما  ʴʺLocal Strategyلॽة ال

  ةʸجʙʯةالॻɼʙʲالLiteral Translation)(:  يʻلȃي ودارʻʽفها فʛلʺة وعȞǼ جʺة ؗلʺةʛهي ت

 ʧقال مʱاللغة على أنها الانʧʱʺة فهي لا  الॽانʶالل ʙʽقالʱالǼ ʙʽقʱفة مع الʙهʱʶʺإلى اللغة ال

ولʚلʥ يॼʻغي الʜʽʽʺʱ بʧʽ . تعʻي تʛجʺة ؗلʺةٍ ȞǼلʺةٍ دون مʛاعاة القʨاعʙ اللغȄʨة للغة الهʙف

 . والʛʱجʺة الʛديʯة - إحȐʙ تقॽʻات الʛʱجʺة الॼʶع- تقॽʻة الʛʱجʺة الॽɾʛʴة 

وȄعʛʰʱ هʚا الأسلʨب مʧ أسهل أسالʖʽ الʛʱجʺة وهʙʵʱʶǽ ʨم عʙʻما ʨȞǽن مʺʻȞا اسʙʰʱال 

 ʦجʛʱʺاول الʴǽ ماʙʻة وعȄʜʽلʳل الإنʲفة مʙهʱʶʺاللغة ال ʙاعʨعلى ق ȍفاʴلʺة مع الȞǼ كلʺة

 1.اسʙʵʱام هʚا الأسلʨب وʙʳȄ أن الʛʱجʺة غʛʽ دॽʀقة علॽه Ǽاللʨʳء إلى الʛʱجʺة الʺʛʸʱفة

في  تʛاكʖʽ الʳʺل وأǽʹاوالʱعابʛʽ الʺʛʱجʦ أن ʨȞǽن على دراǽة ʛʺǼادفات الؔلʺات فعلى 

  .اللغة الهʙفوفي  اللغة الأصل

                                                           
ة الʺȄʛʸة العالʺॽة 1 ʛؗʷال ،Șʽʰʢʱة و الȄʛʤʻال ʧʽة بॽجʺة الأدبʛʱاني محمد، الʻالعʛʸم ،ʛʷʻ37، ص 2003، لل . 
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على اعʱقاده انها وعلى الʛغʦ مʧ أن نʨʽمارك ǽعʛʰʱ مʧ الʺʻاصʧȄʛ للʛʱجʺة الॽɾʛʴة بʻاء 

 1."تʛجʺة دॽʀقة ولا يॼʻغي تʰʻʳها إلا أنه ǽفʛق بʧʽ الʛʱجʺة الॽɾʛʴة والʛʱجʺة ؗلʺة ȞǼلʺة

لʺʱʶعʺلها أن ǽقع في  وʧȞʺȄفالʛʱجʺة ؗلʺة ȞǼلʺة تعʛʰʱ أʛʽʲȞǼ ȌʶǼ مʧ الʛʱجʺة الॽɾʛʴة 

  .الʺعقʙة والʱعابʛʽالʛʽʲؔ مʧ الأخʢاء خاصة في الʳʺل 

فإذا  ”.ॼ:“The competition has officially startedارةɺ ومʲال على ذلʥ تʛجʺة

 ʗʴॼلʺة أصȞǼ اها ؗلʺةʻʺجʛأتتʙʱة ابʶافʻʺا الॽʺرس، ʛال آخʲوفي م:  ȘȄʛج الفʨت

 ”.The best team was crowed champion“ :تʛجʺʱها .الأفʹل ʢǼلا

 ʃॻʻؒʯال )Adaptation(:  ثقافي ʛʸʻعǼ الأصلي ʟʻثقافي في ال ʛʸʻع ʠȄʨهي تع

. وهʨ ما ʳǽعل الʟʻ الʺʛʱجʦَ أكʛʲ ألفة وأسهل فهʺا للʺʱلقي. ʛ ملائʦ في اللغة الهʙفآخ

فهي تقॽʻة يلʳأ إلʽها الʺʛʱجʦ لإʳǽاد مʨقف مȞافئ في الʲقافة الʺʻقʨل إلʽها لʺʨقف تʻفʛد 

وȄعʺʙ مʧ خلالها إلى ملء الʲغʛات الʻاجʺة عʧ اخʱلاف الʲقافǼ . ʧʽʱه الʲقافة الأصلॽة

ȘȄʛʡ ʧع ʥوذل ʧʽʱلفʱʵلقي في ثقافة ولغة مʱʺه الॼɺʨʱʶॽما س Șارد وفʨاق الॽʶنقل ال. 

تقॽʻات الʛʱجʺة   وصʻف فʻʽاȑ ودارȃلʻي تقॽʻة الʅॽʽؔʱ في الʺʛتॼة الʶاǼعة في قائʺة

إجʛاءٌ ʧȞʺǽ تॽʣʨفه في حالة ॽɼاب الॽʶاق الʺʨجʨد في  - حʖʶ تعȄʛفهʺا- وهي . الॼʶع

، مʺا ʱʶǽلʜم في هʚه الʴالة إعادة ابʱؔار سॽاق الʟʻ الأصلي في الʲقافة الʺʻقʨل إلʽها

                                                           
1 Peter Newmark, Approaches to translation,Prentice Hall, United Kingdom, 1981, p 68.  
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ʙيʙه . جॽأ إلʳغي أن يلॼʻما ي ʛة وآخʛاشॼʺال ʛʽجʺة غʛʱات الॽʻتق Ȑʙإح ʅॽʽؔʱال ʙعȄو

ʦجʛʱʺال.  

وقʙ . تʙʵʱʶُم تقॽʻة الʅॽʽؔʱ في الʛʱجʺة ʴؗلٍّ لإحȐʙ الʺȞʷلات الʺʛʢوحة في الʛʱجʺة

على مȐʨʱʶ اللغة أو الʲقافة بʧʽ  تȘʰʢُ على أجʜاء مʱفʛقة مʧ الʟʻ لʳʱاوز الفʛوق 

ʧʽʸʻؗاملا. ال ʟʻورة الʛʹالǼ لʺʷلات . ولا تǼد مقاʨم وجʙلات عȞʷʺال ʥتل ʧʺʹʱوت

وȄلʳأ الʺʛʱجʦ أǽʹا إلى تقॽʻة الʅॽʽؔʱ عʙʻما ʨȞǽن الॽʶاق أو . معॽʺʳة في اللغة الهʙف

ة الʺʻقʨل الآراء الʺʷار إلʽها في الʟʻ الأصلي غʛʽ مʨجʨدة أو لا تȘʰʢʻ على الʲقاف

إضافةً إلى ذلʥ، قʱʶǽ ʙعʧʽ الʺʛʱجʦ بʱقॽʻة الʅॽʽؔʱ عʙʻما يʱغʛʽ نʨع الʢʵاب أو . إلʽها

وهʨ ما قʛʢʹǽ ʙ الʺʛʱجʦ إلى . الʺʵاʖʡَ مʲل اسʱهʙاف فʯة عʺȄʛة مʱʵلفة عʧ الأصل

 Ȑʨʱʴʺب والʨيل الأسلʙ1.تع  

واحʙة مʧ أكʛʰ  فʱعʺل على حلفالǽ ʅॽʽؔʱعʛʰʱ مʧ أهʦ الاسʛʱاتॽʳॽات الʵاصة Ǽالʛʱجʺة 

 ʦجʛʱʺاجهها الʨي يʱاكل الʷʺقافيالʲال ʙاعॼʱلاف والʱالاخ ʨوه.  

ʠعǼ جʺةʛʱفي ال ʅॽʽؔʱة الॽʻتق ʧلة عʲأم:  

                                                           
  19.56على الʶاعة  2023ماȑ  21مʨقع قʢار الʛʱجʺة، الʅॽʽؔʱ في الʛʱجʺة، إʡلع علॽه يʨم 1

https://translatrain.com 
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The bench) ( اضيȄʛاق الॽʶفي ال ʦجʛʱلاء :إلىتʙʰال ʙمقاع . ʝلʳǽ ȑʚان الȞʺال ʨوه

  .واللاعʨʰن الʙʰلاءॽɾه الʺʙرب وʡاقʺه 

Topbins)( إلى ʦجʛʱارة تॼɺ :ةتȄʨة العلȄاوʜة في الʙيʙʶ . قةȄʛʡ ة وهيॼɻة صʛؔال ʙيʙʶʱل

  .ولʧؔ فعالة

) (Catenaccioيʻعǽ ȑʚالي والʢǽفاع الإʙب الʨأسل.  ʛʽʷǽ ʘʽالي حʢǽلح إʢʸم ʨو ه

إلى تʥॽʱؔ خاص بهʦ في ʛؗة القʙم و هʨ الأسلʨب الʙفاعي الʵالʟ حʘʽ تʦ تʛجʺʱه Ǽʺا 

  .ʶǽاعʙ ثقافة اللغة العॽȃʛة

 ʓؒافʯال )Equivalence(:  لفانʱʵȄو ʙواقع واح ʧان عʛʰعǽ ʧʽʸد نʨجʨب ʕؔافʱال Șقʴʱي

 ʘʽح ʧتʺاما مʖʽ ʛؗʱب والʨؔاف. الأسلʱال ʖوأغل ʕ ʛʽن تعابʨؔت ʙة وقʱغا ثابॽص ʙات تع

وتعʛʰʱ الأمʲال نʺاذج مʲالॽة . اصʢلاحॽة أو أمʲال أو حʦȞ أو تعابʛʽ نعॽʱة وغʛʽها

ɾʛجʺة حʛها تʱʺجʛل تʽʴʱʶǽ ʘʽح ʕؔافʱاكاةللʴʺب الʨام أسلʙʵʱة أو اسॽ . أن ʝلȄل وʨقǽ

الʱؔافॼɺ ʕارة عʧ اسʙʰʱال وضॽɻة في اللغة الʺʧʱ بʨضॽɻة تʨصʽلॽة مʷابهة في اللغة " 

 1".الʺʱʶهʙفة

  : ʙا الʱؔافʕ إلى نʨعʻʸǽʽʧʽف ن

                                                           
1 Wolfram Wilss, The Science of Translation, G.Narr ,Germany, 1982 , p 99.  
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ʜ على إبʛاز : الʱؔافʕ الȞʷلي ʛؗالأصلي وت ʟʻال ʨʴه أساسا نʳʱجʺة تʛوهي ت

وقʙ يʴʱقȘ الʱؔافʕ الȞʷلي Ǽإعادة تʽȞʷل . لأصلي في الʛʱجʺةالʸʵائʟ الȞʷلॽة للʟʻ ا

الʨحʙات الȄʨʴʻة مʲل تʛجʺة الأسʺاء Ǽالأسʺاء والافعال Ǽالأفعال والʴفاȍ على شȞل 

  .الॼɻارات والʳʺل ؗʺا هʨ والاحʱفاǼ ȍالعʻاصʛ الȞʷلॽة مʲل علامات الʦॽʀʛʱ وغʛʽها

ॽʰعي الأقʛب لʛسالة اللغة الʺʧʱ وʷȄʺل وصفه نʙʽا Ǽأنه الʺȞافئ الʢ: الʱؔافʕ الʙيʻامȞॽي

ʦوه ʟائʸثلاث خ ʅȄʛعʱا الʚافئ : هȞʺرسالة اللغة (ال ʟʵȄوʧʱʺعي )الॽʰʢوال 

)ʟʻلقي الʱم ʟʵȄو ( بʛوالأق)معا ʧʽاهʳالات ʟʵȄو.(  

 ʜ ʛؗʱي ʘʽة حॽɾʛʴجʺة الʛʱه للǼاʷلي مȞʷال ʕؔافʱأن ال ʙʳن ʧʽʢʺʻال ʧيʚإلى ه ʛʤʻالȃو

  1.لي وأسلʨب الؔاتʖ وॽʺʶȄه نʨʽمارك Ǽالʛʱجʺة الآلॽةالاهʱʺام على الʟʻ الأص

 ʛʽة أو غʛʴة أو الॽɾʛʴجʺة الʛʱلل ʛى آخʺʶد مʛʳي مȞॽامʻيʙال ʕؔافʱعل الʳǽ مʺا

وعʙʻما ʙʳǽ الʺʛʱجʦ عʙة تعʛʽʰات مȞافʯة في اللغة الʺʱʶهʙفة علॽه أن ʱʵǽار . الʺॼاشʛة

لʽل الʺʨȞنات لʙʴʱيʙ الʺȞافئ وȄقʛʱح نʨʽمارك اللʨʳء إلى تʴ. الʱعʛʽʰ الأكʛʲ شʨʽعًا

ما إذا ؗانʗ الʛʱجʺة ؗلʺة ȞǼلʺة مʻاسॼة  وتʙʴيʙالأنʖʶ فʛد الॼɻارة إلى عʻاصʛها الأولॽة 

  .للॽʶاق والʺلائʦؗل الʺعاني مʧ أجل للاحʱفاǼ ȍالʺعʻى الأدق  وȂزاحة

                                                           
1 Peter Newmark. Approaches to translation,Prentice Hall, United Kingdom, 1981 ,p 22.  
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  :على سʽʰل الʺʲال

 (Offsides) Ȏلف ʨارةهॼɻǼ ʦجʛʱلل : يʶʱة الʙʽʸامॽي في سʻي تعʱم والʙة القʛؗ اضةȄق ر

  .ǼإǼقاء الʺʙافعʧʽ مʱقʙمʙʴǼ ʧʽرȄʛʡقة في الʙفاع عʧ الʺʛمى 

paint)The (  ȑʚوالʦجʛʱاب : يʛʱلةالإقʶال ʧلة . مʶة الʛؗ اقॽي في سʻعǽ ȑʚاب والʛʱالإق

ʙعǼ ʧم ʙيʙʶʱم الʙلة وعʶال ʧان مȞر الإمʙق. 

  اضʙʯالإق)Borrowing( :غǼ ʨي ؗʺا هʰʻأج Ȏنقل لف ʨاض هʛʱعلى الاق ȍفاʴض الʛ

فʺʲلا يلʳأ الʺʛʱجʦ إلى هʚه الʱقॽʻة في حال عʙم وجʨد مقابل . الʢاǼع الʺʴلي لʟʻ ما

يʦʻ هʚا . في اللغة الهʙف لʺفهʨمٍ مʳهʨلٍ أو تقॽʻةٍ جʙيʙةٍ أو للʴفاȍ على الʱأثʛʽ ذاته

الأسلʨب على الافʱقار وʙʵʱʶȄمه الʺʛʱجʦ عʙʻ عʜʳه عʧ الإتॽان ʢʸʺǼلح مقابل في 

الʺʱʶهʙفة وʨȞȄن عادة للʱعʛʽʰ عʧ تقॽʻة جʙيʙة او مفهʨم غʛʽ معʛوف في ثقافة اللغة 

وȄعʛʰʱ الاقʛʱاض أȌʶǼ أسالʖʽ الʛʱجʺة وفي اللغة العॽȃʛة ʶǽʺى . اللغة الʺʻقʨل إلʽها

ʖȄʛعʱالǼ.1  

                                                           
  15.52على الʶاعة  2023ماʡ21  ȑلع علॽه يʨم أالॼʶع مع الأمʲلة،  مʨقع قʢار الʛʱجʺة، إلʥॽ تقॽʻات الʛʱجʺة1

https://translatrain.com 
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 تʺاما،أما اسʙʵʱام أسلʨب الاقʛʱاض في الʛʱجʺة إلى اللغة العॽȃʛة فله اعॼʱارات مʱʵلفة 

للغة العॽȃʛة فʗʴʱ الʺʳال لإدخال العʙيʙ مʧ الؔلʺات والʱعابʛʽ الى لǽ ʦعʛفها وذلʥ لأن ا

لʻʰʱي مʢʸلʴات دخʽلة مʧ وأʣهʛت اللغة العॽȃʛة قابلॽة واسعة . العʛب الأوائل مʧ قʰل

وȄعʱقʙ الॼعʠ أن الاقʛʱاض مʧ اللغات الأجॽʰʻة لʙواعي حʹارȄة أمʛًا  ،عʙة لغات

ʽإلى ح ʅॽʹǽ اءʚا لأنه غʻʶʴʱʶة مȄʨ1.اللغة 

وʣهʛت الʴاجة إلى الʱعʖȄʛ عʙʻ ما لا يʨجʙ حل إلا اخʚ الʺفʛدات الأجॽʰʻة واقلʺʱها في 

  :الاقʛʱاضالʛʱجʺة Ǽعʠ الآراء الهامة في أسلʨب  ولʺȑʛʤʻ  .اللغة الآخʚة

اقʛʱح نʨʽمارك عʙة أسالʖʽ للʛʱجʺة احʱل الاقʛʱاض الʺʛتॼة الأولى فʽها : بʛʱʽ نʨʽمارك

  .لإحالة والانʱقالكʺا أدرجه ضʺʧ ا

أكʙ لادمʛʽال على أن أسلʨب الاقʛʱاض هʨ أحʙ الأسالʖʽ الʺقʨʰلة في الʛʱجʺة : لادمʛʽال

  ". الʴل الॽائʝ"ولʻؔه أʡلȘ علॽه 

ǽعʛʰʱ مʨنان أسلʨب الاقʛʱاض ضʛورʖʰʶǼ ȑ صعȃʨات الʛʱجʺة الʱي : جʨرج مʨنان

  2.وروȃلȄʨاردر ومʧ هʚه الؔلʺات دولا. ǽفʛضها الانʱقال مʧ حʹارة إلى حʹارة

                                                           
  .161ص ، 1982الȄʛاض، ، الʘʴॼ اللغȑʨ الʙʴيʘ في العالʦ العȃʛي، مʕسʶة نʨفل اتʳاهاتقاسʺȄʛاض، 1

  . 102، ص 1983مʛʸ، ، العلȑʨ هادȑ، الʺعʦʳ العȃʛي الʙʳيʙ، دار الʨʴار2
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فهي "  :قائلاوفي رأȑ إبʛاʦॽʂ أنʝॽ فإن الاقʛʱاض سʺة مʧ سʺات عالʺॽة اللغة العॽȃʛة 

مʧ اللغات  اقʛʱضʱهاقʙ رحʛʽʲȞǼ ʗʰ مʧ الألفاȍ الʱي ) اللغة العॽȃʛة(في أوج نهʹʱها 

 Ȑʛهاالأخʱغلʱة  واسॽʺات العلʴلʢʸʺ1".الؔلام ولغةفي ال  

إلا أن هʚه الʛʱجʺة في أهʺॽة ومȞانة الإقʛʱاض  وروادخʛʰاء فعلى رغʦ اخʱلاف 

 ʛʲالأك ʧال مʜة لا تॽʳॽاتʛʱجʺةالاسʛʱان الʙʽفا في مॽʣʨت. 

  لحʢʸʺة على مقابل ثقافي للȄʜʽلʳاللغة الإن ȑʨʱʴال لا تʲʺل الʽʰفعلى س)Hat-trick( 

ي في العʙيʙ مʧ اللغات للإشارة إلى تʽʳʶل لاعʖ ثلاثة أهʙاف ف" هاتʥȄʛ"تʙʵʱʶم ؗلʺة 

حʙʵʱʶǽ ʘʽم  )(Taekwondoالʷيء لʺʢʸلح  ونفʝمॼاراة واحʙة خاصة في ʛؗة القʙم 

لات فʧ للإشارة إلى " تاʨȞǽانʙو"مʢʸلح  ʛؗل الʺʷي تʱي الʸʵʷفاع الʙال والʱالق

ات الاسʛʱاتॽʳॽة ʛؗʴʱواللؔʺات وال. 

  الʗالإب)Transposition( : ىʻفي مع ʛʽʽدون تغ ʛآخǼ ʦام الؔلʶأق ʧم ʦʶق ʠȄʨتع ʨه

وʦʱȄ ذلʥ مʲلا عʙʻ تعʠȄʨ فعل في الʟʻ الأصلي ʸǼفة في الʟʻ الʺʛʱجʦ، . الʢʵاب

ʝȞفعل أو العǼ ʦاس ʛʽʽل في . أو تغʨʰب مقʨأسلǼ ىʻقل الʺعʻا لॽامʜال إلʙن الإبʨȞǽ ʙوق

                                                           
1ॽʂاʛإب ʝॽأنʦ، ة، دار الʺعارفॽʺة و العالॽمʨالق ʧʽاللغة ب ، ،ʛʸ280، ص 1970م .  
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الإبʙال ǽعʻي اسʙʰʱال جʜء مʧ الʢʵاب ʜʳǼء آخʛ مع . اللغة الʺʻقʨل إلʽها أو اخॽʱارȄا

ʶȄسالة وʛعلى ال ȍفاʴجʺةالʛʱار الʡها أو في إʶب إما داخل اللغة نفʨا الأسلʚم هʙʵʱ.1  

ʻʽف فʻوص ȑياʻلȃجʺة إلى  ودارʛʱال الʳال في مʙالإبʧʽعʨال  :نʙبȂو ȑارॼال اجʙإب

  .اخॽʱارȑ أو عʛضي

ʙʵʱʶǽم الابʙال الإجॼارȑ في الॼɻارات الʱي لا ʧȞʺǽ صॽغها ॽʸǼغ مʱʵلفة فهي لا قʰل 

ثانॽًا، الإبʙال العʛضي أو الاخॽʱارȑ وʙʴȄث عʧʽʱ . ʙʻإلا صॽغة واحʙة في احȐʙ اللغ

ʧʽʱلفة في اللغʱʵق مʛʢǼ ارةॼɻاغة الॽة صॽانȞاع . إمʨأن ʧعة مʨʺʳي مʻلȃي ودارʻʽم فʙوق

  : الإبʙال أو الʨʴʱل ومʻها ما يلي

صॽغة ॽɾʛʣة / حʛف، اسʦ / مʙʸر الʺفعʨلॽة، فعل/ فعل، اسʦفعل، / صॽغة ॽɾʛʣة

اسॼɺ ،ʦارة ॽɾʛʣة صفة، صفة فعل، اʻʡاب أسʺاء / صفة  اسʦ،/ مʙʸر الʺفعʨلॽة 

  2.الإشارة Ǽالإبʙال

ʜʽ على الʺعʻى ȞʷǼل أولي فاسʛʱاتॽʳॽة الإبʙال Ǽʺعʻى  ʛؗʱهي ال ʛوالعʺل على نقل آخ

 .على رغʦ تعقʙهاالʛسالة أولا Ǽأفʹل Ȅʛʡقة مʺʻȞة 

                                                           
   16.09على الʶاعة  2023ماȑ  21مʨقع قʢار الʛʱجʺة، تقॽʻات الʛʱجʺة الॼʶع، أʡلع علॽه يʨم 1

https://translatrain.com 
2Peter Newmark .Approaches to translation ,Prentice Hall, United Kingdom,1981 ,p 49.  
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  :في جʺلة (entertained)ؗلʺة فعلى سʽʰل الʺʲال اسʙʰʱل 

“He entertained in the last few minutes.”  ا"بʙʽج ʖفي " لع" Șقائʙا في الʙج ʖلع

  :الʱي تʛجʺǼ". ʗادرنا Ǽالʽʳʶʱل سʨؔʱن أفʹل، إذا": ومʲال الآخʛ، "الأخʛʽة

“The sooner we score, the better.” 

  يلʗعʯال)Modulation( :عȄʨʢʱا الʹǽه أॽعل Șلʢǽ يل أو ؗʺاʙعʱو ال ʨفي  ه ʛʽʽتغ

ॼɻاغة الॽر صʚعʱما يʙʻا عॼʴʱʶح مॼʸǽ عȄʨʢʱما وال ʛʸʻاز عʛف إبʙجʺة بهʛʱʺارة ال

اسʙʵʱام الʛʱجʺة الॽɾʛʴة أو الʛʱجʺة الإبʙالॽة، وفي Ǽعʠ الʴالات ǽفʹل اسʙʵʱام 

الȄʨʢʱع على الʛغʦ مʧ إمȞانॽة اسʙʵʱام الʛʱجʺة الॽɾʛʴة أو الإبʙالॽة وذلʥ عʙʻ تعارض 

ʶʺعة اللغة الॽʰʡ ة معʳاتʻجʺة الʛʱفةالʙهʱ . مʙʵʱاواسʻʽع فȄʨʢʱلح الʢʸي مʻلȃودار ȑ

للإشارة إلى ؗافة الȄʨʻʱعات الʱي ʖʳǽ اسʙʵʱامها عʙʻ تعʚر الانʱقال الʺॼاشʛ مʧ اللغة 

فعلى الʺʛʱجʦ الȑʚ يʣʨف هʚه الاسʛʱاتॽʳॽة أن يʱʺʱع بʜاد  1.الʺʙʸر إلى اللغة الهʙف

 ʖلاعʱʽل ʛʽʰؗ ȑʨىلغʻان الʺعʙل دون فقʺʳالǼ.  

                                                           
  16:16على الʶاعة  2023،ماʡ21  ȑلع علॽه يʨم أمʨقع قʢار الʛʱجʺة، تقॽʻات الʛʱجʺة الॼʶع، 1

https://translatrain.com 
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ʰʽي :الȄʨʢʱعودارȃلʻي نʨعʧʽ مʧ أنʨاع  وقʙم فʻʽي ʛؗʱع الȄʨʢʱي والʺʳع الʺعȄʨʢʱال .

 ʙعلى أح ȑʨʱʴॽɾ يʰʽ ʛؗʱع الȄʨʢʱة أما الॽɺʛاع فʨة أنʛʷي إلى عʺʳع الʺعȄʨʢʱال ʦʶقʻȄو

  .عʛʷ نʨعا

ʻʽف ʙع اوأكȄʨʢʱاع الʨأن ʧم ʧʽعʨد نʨي على وجʻلȃودار ȑع  :هʺاȄʨʢي وتʺʳع معȄʨʢت

ʰʽي، إلا أنهʺا أشا ʛؗع تȄʨʢʱي والʺʳع الʺعȄʨʢʱال ʧʽب Șʽقʙل الʸة الفȃʨرا إلى صع

ʰʽي ʛؗʱال.  

واعʛʰʱ نʨʽمارك عʙم وجʨد حʙ فاصل واضح بʧʽ نʨعي الȄʨʢʱع أحʙ عʨʽب الȄʨʢʱع  

ȞʷǼل عام وأنʨاعه وتقॽʶʺاته ȞʷǼل خاص ȃʨʷॽɾه Ǽعʠ العʨʷائॽة إلى درجة أن الȄʨʢʱع 

ʧȞʺǽ تعʅȄʛ الȄʨʢʱع . لॽɾʛʴةȞʷǼل عام ʷǽʺل ؗل ما ǽقع ضʺʧ نʢاق الʛʱجʺة ا

 Ȑʛة أخȄزاو ʧاقع مʨال ʝنف ʦǽʙي على أنه تقʺʳ1.الʺع  ȘȄʛفʱة الȃʨصع ʧم ʦغʛفعلى ال

 ʧʽب ʧيʙائʶيل الʙعʱال ʧʽعʨة نॽʳॽاتʛʱة الاسॽفعال ʧقلل مǽ ا لاʚه ʧهالاكʱʽʺوأه. 

ما ǽفعله  :وتʛجʺʱها ؗالأتي (.He makes the game look easy): فعلى سʽʰل الʺʲال

ʖا صعʙج. 

                                                           
1Peter Newmark .Approaches to translation,Prentice Hall, United Kingdom ,1981 ,p 88.  
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ʛال آخʲوفي م:(The tactics were delivered by the coach) هاʱʺجʛح: ؗالآتي وتʛش 

 .الʢʵة الʺʙرب

اللغة الȄʛاضॽة، الʺʢʸلح و خʸائʟ و ما ʜʽʺǽ الʛʱجʺة الȄʛاضॽة تʻاولʻا في هʚا الفʸل 

وأǽʹا العʨائȘ  مʧ مʨاصفاتوما يʢʱلʖ علॽه امʱلاكه ومʧ ثʦ تʛʢقʻا إلى الʺʛʱجʦ الȄʛاضي 

ʜنا على ، عʙʻ الغʨص في هʚا الʺʙʽان الʺعقʙالʱي ʖʳǽ أخʙها في عʧʽ الاعॼʱار  وثʦ رؗ

 .بʱفاصʽلها مع إعʢاء Ǽعʠ الأمʲلةفي الʛʱجʺة الȄʛاضॽة الاسʛʱاتॽʳॽات الʺʣʨفة 
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  و تʲلʻلها أمʰلة عʥ الاسʙʯاتॻʱॻة الʡʦʸفة: الفʶل الʰاني
  تعʃȂʙ الʗʸونة - 1

2 - ʔالؒات ʃȂʙتع  

3 - ʤجʙʯʸال ʃȂʙتع  

  الاسʙʯاتॻʱات الʡʦʸفة - 4
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 ʧم ʛʷادس عʶل الʸنا الفʛʱب"اخʨم الʺقلʛاب الهʱم ...كʙة القʛؗ اتȞॽʱؔخ تȄى ". تارʺʶʺال

Ǽإثʻان و عʛʷون صفʴة ) (The Coach Who Wasn’t a Horseمʙرب ولʝॽ حʸانا 

لى ؗلʺات و جʺل Ǽالعॽȃʛة و خʺʶة عʛʷ صفʴة ǼالإنʳلȄʜʽة لʛʲؔة احʨʱاء الʟʻ الأصلي ع

ثȄʛة، Ǽارزة، فʙȄʛة مʧ نʨعها و مʛʽʲة للاهʱʺام الʱي تʢالʖ تقॽʻات عʙيʙة و قʙرة تʛجʺॽة ʛʽʰؗة 

 ʛʽة و تأثॽʵȄة تارॽʺل لها أهʸها الفʳعالǽ يʱة الʛʱا الفʹǽف ملاءم، أʙه ʟل على نʨʸʴلل

ضة في أساسي في أكʛʰ رȄاॽɾعʱؗ ʙاب جʨناثان وȄلʨʶن مʛجع  .كʛʽʰ على الȄʛاضة عامة

ʦلة  العالʸة مفʛʤلقي نʻه وسॽجʺه علʛʱم ʛؗمع ذ ʦؗل إلى اللغة، وث ʧلة عʲي أمʢعʻس

Șʽل دقʽلʴفة مع تʣʨة مॽʳॽاتʛʱاس. 

 ʃȂʙونةتعʗʸال: 

تارȄخ .. الهʛم الʺقلʨب« كʱاǼه مʧ خلال(Jonathan Wilson)  لقʙ أراد جʨناثان وȄلʨʶن 

أن  )(Inverting The pyramid: The History Of Football Tactics »تȞॽʱؔات ʛؗة القʙم

ʛؗة القʙم  اسʛʱاتॽʳॽاتʱʶǽعʛض الʛʤوف الاجʱʺاॽɺة والʲقاॽɾة والاقʸʱادǽة الʱي تʨʢرت فʽها 

ʧمʜال ʧن مʛعلى الق ʙȄʜما ي ʛʰان . عʙإلى بل ʛادر، وسافʸʺال ʟنق ʦه رغʲʴǼ أ فيʙȃو

أن  ʰ2008ل انقʹاء عام مʲل الʛʰازȄل والأرجʧʽʱʻ ودول أوروȃا الॽʀʛʷة، واسʢʱاع وȄلʨʶن ق
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ʦه الأهǼاʱȞǼ جʛʵǽ . اعʢʱب"اسʨم الʺقلʛر" الهʨهʺʳال ʛʤقة نȄʛʡ ʧم ʛّ̔غǽ و أن 

 1.ذؗاءا و أكʛʲ إلى اللॼɻة ʨʸǼرة ʛʽʰؗةالʴʸافة

ǽʙاب رحلة  عʱؔةالॽʵȄؔارها  تارʱاب ʚʻم مʙة القʛؗ ل فيʽȞʷʱوال ʥॽʱؔʱر الʨʢت ʦز معالʛل أبʳʶت

وȐʙʸʱȄ الؔاتʖ لʺهʺة تفʛʽʶ تʨʢر Ȅʛʡقة . ة وتȄʨʻعاتهاالʙʴيʲ 1- 5- 4حʱى ʣهʨر Ȅʛʡقة 

كاتʻʽاشʨʽ الإʢǽالॽة، وʱʻȄقل مʻها إلى أسلʨب اللعʖ الʳʺاعي الألʺاني ثʦ الʺهارات الفʛدǽة 

الॽȞॽʱؔʱة  في أمȞȄʛا اللاتॽʻʽة، لʱʻʽقل Ǽعʙها Ǽعʙʽاً إلى الاتʴاد الʨʶفʱʽʽي وʛȄصʙ الإبʙاعات

 ʛʰع ʦفها العالʛي عʱالʗʽʽفʨʶال.  ʧم ʦهʰب لعʨر أسلʨʢت ʅॽؗ ةʛضح لأول مʨȄم "وʙة القʛك

الهʨلǽʙʻة، والʱي ؗانʙʴǼ ʗ ذاتها تʨʢرًا للॼɻة الʛȄʛʺʱ الاسʱȞلǽʙʻة الʱي اخʛʱعها " الʷاملة

 .سॼعॽʻʽات القʛن الʱاسع عʛʷ واسʨʱلى علʽها تʨتʻهام هʨتʛʰʶ في الʲلاثॽʻʽاتفي كǼ ʜʻȄʨارؗ

حʸاءات والʺقاǼلات الॽɿʴʸة مع ॼؗار الأسʺاء الʱؔاب غʻي Ǽالʛسʨم الʨʱضॽʴॽة والإ 

ʖعه الؔاتॼʱي ȑʚال ،ʧʽقॽشʛح الʛʺة والǼعاʙب الʨأسل ʧة، فʹلاً عȄوʛؔال.  ʖعلى قل Șلʡأ

 ʦم اسʛاله"ʛʽʰؔعلاال" (الأب الʢʺم) قةلمة الʙة القʛؗ اتȞॽʱؔت ʖʱؗ لأنه  ،في ȑلأ ȑورʛض

 .لهʚه اللॼɻة الʽʺʳلة )(Fantasy Footballأو مʳʷع أو لاعʖ فانʱاسي أو لاعʖ  مʙرب

                                                           
  16:32على الساعة   2023/03/25طلع عليه يوم  أ24/3/2019،رجʖ، الʛȄʜʳة مȑʙʳحʺʙ أ1

https://www-aljazeera-net.cdn.ampproject.org/v/s/www.aljazeera.net 
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 17صفʴة و ȑʨʱʴǽ على  449يʨؔʱن مʧ ، 2008الʲامʧ مʧ سʛʰʺʱʰ في صʙر الʱؔاب 

خʺʧʽʶ  للʱؔاب نʛʷ ،لʺʟʱʵ في الʖʱؔا (Good Reads)رʙȄزغʨد  لʺʨقعفʸلا وفقا 

ॽ ،الʛʰتغالॽة ،العॽȃʛة ،الإنʳلȄʜʽة مʻها اللغات Ǽعʙة إصʙار ʛؗʱة ،ةالॽة ،الألʺانॽانॼالإس، 

 2في  آخʛها ؗانمʱعʙدة و بॼعʠ الʙʴʱيʲات بʶʻخ مʨʰʢعة و إلʛʱؔونॽة  الʨʰلǽʙʻة والإʢǽالॽة

 ʛʰʺʱʰة سʻ2018.1س  

ʔالؒات ʃȂʙتع:  

ʖʱؗ  ، فق1979ʙيʨلʨʽ  9في  ولʙ وصʴفيكاتʖ  (Jonathan Wilson) جʨناثان وȄلʨʶن 

 ʟʱʵʺةفي الʛʽهʷال ʙائʛʳلات والʳʺاقع والʨʺال ʦʤاضة معȄʛة في الʸʱʵʺة في  و الʸʱʵم

 )(The Independent جʙȄʛة الإنʙبʙʻنʗ في فʛʷʻت أعʺاله. علʦ الإجʱʺاع و الॽʶاسة

و مʨقع الʰلʛʷʱʽ  )(Four Four Twoوʖʱؗ لʺʳلة فʨر فʨر تʨ )(The Telegraph والʱلॽغʛاف

 كان مʛاسلا لʕʷون ʛؗة القʙم لȑʙ جʙȄʛة الفʻʽانʷل تاBleacher Report)(، ʜʺǽ رʨʰȄرت

Financial Times)(  ةʻقة سȄʛان 2006العǽفة ذا غاردॽʴاب في صʱؔال ʦأه ʙأح ʨوالآن ه 

                                                           
 15:15على الʶاعة  24/04/2023، أʡلع علॽه يʨم )(Good Readsكʖʱ جʨناثان وȄلʨʶن، غʨد رʙȄز 1

https://www.goodreads.com/author/show/4589452.Jonathan_Wilson 
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The Guardian)( ʛ ʨؗس ʙلة ورلʳد في مʨʺه عǽʙو ل World Soccer)(  ʨو هʥلʚؗ  ʝسʕم

  1.الȃʛع سȄʨʻة والʺʸʸʵʱة في ʛؗة القʙم) (The Blizzard رئʝॽ تʛȄʛʴ مʳلة ذا بلʜʽردو 

في بلʙه الʺعقʙة  الاجʱʺاॽɺةحʨل الʴالة الॽʶاسة و  تʙور ʖʱؗ عʙةصʙر لʨʳناثان وȄلʨʶن 

وأصʙرت ʛؗة القʙم، بʢȄʛانॽا و أوروȃا عامة و ʚؗلʥ العʙيʙ مʧ الʖʱؔ الȄʛاضॽة خاصة في 

 ʖʱؔه الʚةهʙعǼ ʦارا في العالʷʱان ʛʲاللغات الاك ʦʤالى مع ʗʺجʛخ وتʶةك نȄʜʽلʳالإن ,

، الفارسॽة الإʢǽالॽة و ،الʨʽنانॽة، الʨʰلǽʙʻة ،غالॽةالʛʰت ،الألʺانॽة ،الإسॼانॽة ،العॽȃʛة ،الفʛنॽʶة

  ʱؗاب تȄʛʷح إنʳلʛʱاإصʙاراته أشهʛ  مʧو 

The Anatomy Of England: A History In Ten Matches)( ة 2010 فيʛʽاصة ، وسʵال

Ǽ ف فيʨان ؗلȄʛرب بʙʺان 2011الʨʻع ʗا: وحʺلʛȞل شʨقǽ ʙلا أح  

Brain Clough: Nobody Says Thank You: The Biography)( مىʛʺاسة الʛخ حȄوتار 

The Outsider: A History Of The Goalkeeper)(  2012في. 

  .ʱؗاب ملائؔة مʵʶʱة الأوجه في تارȄخ ʛؗة القʙم الأرجॽʻʽʱʻة 2016وصʙر له في 

                                                           
1 ʙʺأحȑʙʳم ،ʖة،  رجʛȄʜʳم  24/03/2019الʨه يॽلع علʡاعة   15/04/2023أʶ16:32على ال  

https://www-aljazeera-net.cdn.ampproject.org/v/s/www.aljazeera.net 
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AngelssWith Dirty Faces: The Footballing History Of Argentina)(،  2018وفي 

   والقʱال مʧ أجل روح ʛؗة القʙم و مʨرʨʻȄغʨارديʨلا : بʛشلʨنة إرث: نʱؗ ʛʷاǼا Ǽعʨʻان

(The Barcelona Legacy: Guardiola, Mourinho and the Fight for Football’s soul ) 

 ،ʦه الأهǼاʱؗ أتيǽ ʧȄاوʻه العʚل ؗل هʰب"وقʨم الʺقلʛة  ...الهʛؗ اتȞॽʱؔخ تȄمتارʙالق" 

Inverting The pyramid: The History Of Football Tactics)( ادر في عام الʸ2008 ،

القʛن الʱاسع عʛʷ وحʱى بʙاǽة نʷأتها في ʛʶǽد تارȄخ تʨʢر تȞॽʱؔات ʛؗة القʙم مʚʻ الȑʚ  و

أفʹل ʱؗاب  لقائʺة القʛʽʸة لʳائʜة وȄلॽام هʽللوالʱؔاب مʛʱجʦ للغة العॽȃʛة، ووصل . الألॽɿة

، وفاز ʳǼائʜة أفʹل 2008في  )(The William Hill Sports Book Of The YearرȄاضي 

  2009.1كʱاب ʛؗة قʙم بʢȄʛاني في 

                                                           
 15:15على الʶاعة  24/04/2023أʡلع علॽه يʨم  ،)(Good Readsكʖʱ جʨناثان وȄلʨʶن، غʨد رʙȄز 1

https://www.goodreads.com/author/show/4589452.Jonathan_Wilson 
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ʤجʙʯʸال ʃȂʙتع:  

ʙʺفي أحʢعلي ل ʖو كات ʖʽʰʡ  ȑʛʸم ʧم ʽالʨم ʙةʤافʴة مॽʀʛʷعة لهو  الʨʺʳم 

 تʛشʗʴو الʱي  الʖʱؔ عʛʽʸ دار عʧ مʨʷʻرة" الʨʳʻم و الʨحل"Ǽاسʦ  مʨʷʻرة قॽʸʸة

 حلʨان جامعةمʧ  تʛʵج. الॼʷان الʺʕلفʧʽ فʯة عʧ للʱؔاب زايʙ الॽʷخ لʳائʜة الȄʨʢلة للقائʺة

 الʵاص القʢاع و الʺȄʛʸة الʴʸف مʧ عʙد في مʛʱجʺا عʺل حʘʽ، 2002سʻة  Ǽالقاهʛة

 مʻها الǼ ʖʱؔعʠ تʛجʺة تʨلى كʺا ،الاجʱʺاعو علʦ  مʳالات الأدب و الȄʛاضة والʱارȄخفي 

 الʷهʛʽ للʴʸفي "الʺقلʨب لهʛما" كʱاب و ॽɾاض مʻى الʨʱؗʙرة تألʅॽ »العॽȃʛة الʲقافة أقʻعة«

نادر شاه : سʅॽ فارس ،ملʥ الʺغʨل الȑʚ أعاد بʻاء الȃʨؗ :ʧʽʸلاȑ خانوȄلʨʶن،  جʨناثان

ʙʰʱʶلي إلى فاتح مʰارب قʴم ʧاد ،مॽʢاص ʝʺʷال :،ȑهاوا ʧة مॽʰات شعǽاȞح  ʛʶخ نʨك

  1.حȞاǽات الأسॼاب الهǽʙʻة: الʛʴب

                                                           

   13:15في الساعة  13/04/2023طلع عليه يوم أأحمد لطفي، التبراة، 1

https://altibrah.ae/books/translator/9332/1 
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Ǽ مات خاصةʨاد معلʳǽة في إʛʽʰؗ ةȃʨنا صعʙمات وجʨالʺعل ʟقʻل ʦجʛʱʺاتالॽʢي والʺعʱال 

 ʛفʨم تʙا لعʛʤن ʖالؔات ʟʵة تॽɾادر ؗاʸى في مʱح ʛʷʻاقعدور الʨʺوال  ʧȞʺǽ يʱاءالʻʱاق 

  .مʻهاالʺʛʱجʦ أعʺال 

  :الʡʦʸفة الاسʙʯاتॻʱॻات

سʖʰ إخॽʱار الʺʢʸلʴات الʱالॽة مʧ الفʸل هʨ تʺʱعها بʢʻاق واسع ومʨʻʱع مʧ الʻاحॽة 

بʲقافات وسॽاقات ؗلامॽة مʱعʙدة لا ǽقʙر علʽها ؗل مʛʱجʦ مʺا إسʨʳʱب  اللغȄʨة والʺعȄʨʻة

  .إسʙʵʱام العʙيʙ مʧ الاسʛʱاتॽʳॽات الʛʱجʺॽة
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 :)Literal Translation( لॻɼʙʲةا الʙʯجʸة- 1

  الʹʝ الʙʯʸجʤ  الʹʝ الأصلي

But it was only after Arrigo Sacchi 
had succeeded him in 1987. 

أرʨʳȄ ساكي سʻة لʛʳʺǼ ʧؔد أن خلفه 

1987.  

Italian football was awakened to the 
possibilities of abandoning man-
marking altogether. 

اسॽʱقʛؗ ʗʤة القʙم الإʢǽالॽة على احʱʺالات 

  .الʵʱلي عʧ الʺʛاॼʀة اللॽʸقة تʺاما

With varying degrees of self-
consciousness. 

  .لʚاتيبʙرجات مʱفاوتة مʧ الʨعي ا

The real problem was our mentality 
which was lazy and defensive. 

الʺȞʷلة الॽʁॽʁʴة هي عقلʻʱʽا الʙفاॽɺة 

  .الʨʶؔلة

And Herrera was crucified in the 
media. 

  .وصلʖ هʛȄʛʽا Ǽعʙها في وسائل الإعلام

 ʛʴجʺة الʛʱم الʙʵʱفإس ȏر على القارʨالأم ʙʽد تعقʛي ʦل ʦجʛʱʺجʺالʛʱقام ب ʘʽة حॽɾ هاʱ دون 

 الॽʶاق و الʺʙʴد الʺعʻى على يʕثʛ لʘʽʴǼ ʦ اهلات علʽتعǽʙ و تغʛʽʽات أǼ ȑإجʛاء ǽقʨم أن

 :الأول الʺʲال ففي Ǽه الʵاص

(The real problem was our mentality which was lazy and defensive)1 

  :إلى اʺهالȑʚ تʛج 

                                                           
 330 ص، 2010، المملكة المتحدة،  orion ،Inverting the pyramidجوناثان ويلسون، 1
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 1."الʨʶؔلة ةالʙفاॽɺ عقلʻʱʽاهي الʺȞʷلة الॽʁॽʁʴة " 

 . حॽɾʛا ولǽ ʦغʛʽ أȑ شʽئ ʱهاعلى غʛار ؗل الأمʲلة الاخȐʛ حʘʽ تʦ تʛجʺ

قʛر إʸǽال الʺعʻى ؗʺا هʨ بʙون تغʛʽʽات في القارȏ و فʹل الʺʛʱجʦ تȌॽʶॼ الأمʨر على 

الʛʱجʺة الॽɾʛʴة  مʺʻȞة فاسʙʵʱمالॽʶاق Ǽأفʹل Ȅʛʡقة  لإǽʹاح وذلʥبॽʻة الʟʻ الأصلي 

في معʦʤ أʨʡار  إʸǽاله، حاول الʺʛʱجʦ إسʙʵʱامها الʟʻ الʺʛادرغʦ أنها لʦ تʨʷه سॽاق 

 . ʙفلهالʟʻ و ذلʥ بʙون أن ʴǽاول الʱأثʛʽ على أو تȄʨʷه اللغة ا

  ʦادتʺʱة هذه اعॽʻقʱا الʛʽʲؗ  دʨم وجʙلع ȑالأصلي أ ʟʻة الॽʻب ʛʽʽغʱامداع لʙʵʱات  واسॽʻتق

في معʦʤ الفʸل  الʱقॽʻة هذهأدȐ إلى ʛʲؗة اسʙʵʱام  ما وهȞʷǼʨل مʲȞف أخȐʛ تʛجʺॽة 

فʹل الʛʱجʺة الॽɾʛʴة دون الʱأثʛʽ على معʻى  ولʚلʥالʱغʛʽʲؗ ʛʽʽا في الʟʻ الأصلي  وعʙم

  .و نقل الʛسالة  ȄʛʢǼقة تامة و صʴॽʴة و الॽʶاق الؔلامي

  

                                                           
 443 ص، 2010جوناثان ويلسون، الهرم المقلوب، أحمد لطفي علي، أوريون، المملكة المتحدة،  1
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2 -ʃॻʻؒʯال Adaptation)(:  

  الʹʝ الʙʯʸجʤ  الʹʝ الأصلي

Move away from the Libero and man-
marking. 

 ʛʴʱقة للॽʸة اللॼʀاʛʺو و الʛʰʽالل ʧا عʙʽعǼ ك

  .رجلا لʛجل

Sacchi warmed to attacking sides. ق الʺهاجʺةʛا للفʶʺʴʱا ومʺʱكان ساكي مه.  

That was a Rubicon. ةʯȄʛة جʨʢه خʚه ʗوؗان.  

After Cesena, Sacchi took over at 
Rimini in Serie C1. 

ʻʽʺȄي Ǽعʙ تʻȄʜʽʷا، تʨلى ساكي تʙرʖȄ فȘȄʛ ر 

  .في الʙرجة الʲالʲة

But it was Holland in the 1970s that 
really took my breath away. 

  .وأبهʛتʻي هʨلʙʻا في الॼʶعʻʽات

Hamburg’s victory over Juventus in 
the 1983 European Cup final may have 
alerted coaches and pundits to the 
flaws in il giocco all'Italiano. 

ورȃʺا ؗان فʨز هامʨʰرج على الʨʽفʨʱʻʽس في 

ما نॼه الʺʙرʧʽȃ والʻقاد  1983كأس أوروȃا 

  .الȂʙʠقة الإʠǻالॻة في اللعʔ إلى عʨʽب

Every imaginary threat they try to 
nullify leads them to a repressive 
decision which corrodes aspects of 
football such as happiness, freedom 
and creativity. 

 ȑدʕاله يʢǼن إʨاولʴǽ وهʺي ʙيʙفي ؗل ته

جʨانʛؗ ʖة  ǻفʗʴ بهʦ إلى اتʵاذ قʛار قʺعي

  .القʙم مʲل الʶعادة والȄʛʴة والإبʙاع

Even as Sacchi entered his thirties, 
though, his quest for perfection was in 
his infancy. 

ت مʧ ورغʦ دخʨل ساكي في الʲلاثॽʻʽا

العʺʛ، ؗان ʲʴǼه عʧ الؔʺال لا يʜال في 

  .بʗايʯه

Where Italo Allodi, Once the shadowy ȑدʨألل ʨالʢǽاه إʢأع ʘʽؗان ذات  - ح ȑʚال
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club secretary of Inter and Juventus  ʛʽتʛȞʶة الʛمʞالغام  ȑو ناد ʛʱالإن ȑادʻل

  .الʨʽفʨʱʻʽس

 وهʨ (Man-Marking)لʛʱجʺة  لʛجل رجلا لॽʸقةال في الʺʲال الأول إسʙʵʱم ॼɺارة الʺʛاॼʀة

 .علاقة ʛȞǼة القʙم خاصة ولهمʢʸلح رȄاضي عامة 

   ʜʻʽلʨؗ سʨفها قامʛعǽ ʘʽح(Collins Dictionary) أنها : 

(The tactic of assigning a particular player to stay close to a specific member of 

the opposing teamto hamper his or her play.)1 

ʨة وهॽʳॽاتʛʱجل  اسʛة رجل لǼقة أو رقاॽʸة اللǼقاʛي الʻة تعॽɺدفاع  وهيدفا ʝȞقة عʢʻʺال

هʚه الʱقॽʻة  اسʙʵʱامتʦ  لʘلʣ مʙʴدتعʻي مʛاॼʀة الʺʶاحة أكʛʲ مʧ مʛاॼʀة فʛد أو لاعʖ  الʱي

 . خاص Ǽالॽʶاق الأصلي وتʛجʺةكإحلال ثقافي خاص ʛȞǼة القʙم 

تعʻي Ǽالʺعʻى الʛʴفي جهات أو جʨانʖ الى  والʱي )sides( ؗلʺة بʛʱجʺةقام الʲاني  الʺʲال في

 ʨم وهʙة القʛؗ اقॽح في سॽʴʸاها الʻق "معʛفالؔلʺة " فside)( اقॽم  في سʙة القʛؗ اضةȄر

 .في هʙه الʳʺلة تعʻي فȘȄʛ أو مʖʵʱʻ اȑ فȘȄʛ الʲʺǽ ȑʚل دولة مʙʴدة وتʙʴيʙا

ʶفʨرد  )Rubicon( ؗلʺةلʙيʻا  يʨجʙ ،الʲالʘفي الʺʲال  وفقا لقامʨس اوؗ

Oxford..Dictionary)( يʻتع: 

                                                           
  13:35على الساعة  23/04/2023 طلع عليه يومأكولينز،   قاموس 1

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/man-to-man-marking 
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(The point at that a decision has been taken which can no longer be changed.)1 

 ʖعʸǽ ارʛقǼ ة وʛʡاʵʺǼ امॽʁالǼ ʥها وذلʽدة فʨا ولا عʙاعة جʳة شʨʢʵه الʚت هʛʰʱاع ʘʽح

  . ʙ سॽاق اللغة الهʙفو قام الʺʛʱجʦ بʻقل الʺعʻى ȄʛʢǼقة تʶاع. اتʵاذه

 ʦجʛʱʺأن ال Ȑʛع نǼاʛال الʲʺمفي الʙʵʱاس  ʧم ʥالأصلي و ذل ʟʻل الʴل مʴॽثقافي ل ʛʸʻع

إلى دورȑ الʙرجة الʲالʲة الإʢǽالي  و هʨ مʢʸلح إʢǽالي Serie C خلال تʛجʺʱه لؔلʺة 

 ʙعǼ ʧʽفʛʱʴʺلات الʨʢǼ Ȑʨʱʶالي على مʢǽالإ ȑورʙدرجة في ال ʛآخ ʛʰʱعǽ ʘʽالأصل ح

الʺʛʱجʦ هʚه الʱقॽʻة لʶॽهل على القارȏ  اسʙʵʱم،  Serie Bو الȑʛʽʶ بȑʛʽʶ Serie A أ ال

 . فهʦ معʻى الʟʻ الأصلي

ʷǽار على هʚه الʱقॽʻة Ǽأنها إحلال ثقافي أو معادل ثقافي، وȄعʛʰʱ عʛʸʻ ثقافي ʴǽل مʴل 

تʴقȘʽ وهʚا ǽعʺل على . الʟʻ الأصلي Ǽأخǽ ʛعʛʰʱ أفʹل مʻه في الʲقافة للغة الʺʱʶهʙفة

ʟʻالǼ فةʛل ومعʨʺش . ʦة وتʙدا بلغة واحʙʴا مʯʽن شʨȞǽ ماʙʻة عॽʻقʱه الʚه ʦجʛʱʺم الʙʵʱʶǽ

 Ȑʛقافة لغة أخʲل ʖاسʻف أو مʨلف مألʱʵب مʨأسلǼ الؔاملǼ هʻع ʛʽʰعʱال. 

  

                                                           
ʶفʨرد،  قام1   14:12على الʶاعة  ʡ 11/04/2023لع علॽه يʨمأʨس أوؗ

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/the-rubicon 
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 3 -ʓؒافʯال Equivalence)(:  

  الʹʝ الʙʯʸجʤ  الʹʝ الأصلي

And they ended up progressing only 
by means of a penalty shoot-out. 

لاتوانʱهʗ الʺॼاراة  ʙؕح بॻجʙʯال.  

And held Milan to a 1-1 draw at the 
San Siro. 

على  1- 1تعادل  في فخمॽلان  اوقع و

  .اسʱاد الʶان سʛʽو

Totonero match-fixing scandal. 
الʺعʛوفة  الʯلاعʔ بʹʯائج الॺʸارȂات فʹʴॽة

 ʦاسǼ)ةʴॽʹو فʛʽنʨتʨت (.Totoreno  

When they were paired in the first 
knockout round. 

 خʙوج بʹʢامعʙʻما تʨاجها في الʙور الأول 

  .الʸغلʦب

‘A jockey,’ he said, ‘doesn’t have to 
have been born a horse.’ 

 ولʙ قǼ ʙالʹʛورة ؗʺا ǽقʨل لʝॽ فالفارس

  .حʸانا

Pipping Sampdoria to the last 
qualification slot for the Uefa Cup 
only in a playoff. 

ʠǺاقة  و فاز على سامʙʰورȄا و حʸل على

 ʙعǼ يȃاد الأوروʴة لؔأس الإتʛʽأهل الأخʱال

  .خʨض الفȄʛقʧʽ مॼاراة فاصلة

 

لات الʛʱجॽح حʖʶ (Penalty shoot-out)  في الʺʲال الأول تʛجʺة ॼɺارة و الʱي تعʻي رؗ

 :(Cambridge Dictionary)قامʨس ؗامʛʰدج  الإلʛʱؔوني
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(A way of deciding who will win a football game in which both teams finished 

with the same number of goals, by each team taking turns to have a set number 

of kicks at the goal.)1 

و تʛجʺʗ الॼɻارة  لا ʧȞʺǽ تʛجʺʱها حॽɾʛا لأنها سʨʷʱه معʻى في سॽاق الʟʻ الأصليو الʱي 

  . ǼالȄʛʢقة الʴॽʴʸة و الʺعʙʺʱة في ʛؗة القʙم

" أمʥʶ"الʱي تعʻي حॽɾʛا  )held(في الʛʱجʺة الʲانॽة لʻقل معʻى الؔلام الॽʴʸح تʛجʺة ؗلʺة 

Ǽأوقع في فخ لأن هʚا الʱعʛʽʰ في سॽاق رȄاضة ʛؗة القʙم صॽʴح و مفهʨم و ʱʶǽعʺل في 

ǽعʛʰʱ ضʅॽɻ فʛʽʰؗ ȘȄʛ وجʙʽ مع فȘȄʛ صغʛʽ حال وجʨد تعادل مفاجئ مʲل أن يʱعادل 

 . على الʨرق 

الʱي وفقا لقامʨس ʨؗلʜʻ للإنʳلȄʜʽة  )match-fixing( في الʺʲال الʲالʘ تʛجʺة ॼɺارة

Collins_Dictionary)( يʻتع:  

(The act of arranging the outcome of a sports match prior to its being played.)2 

 ʙيʙʴى تʻعʺǼة مʳॽʱعة أو نʨʺʳف مʛʡ ʧة مʳॽʱʻفي ال ʞالغ ȑوثها أʙل حʰة قॽاضȄاراة رॼ

الʛهانات الʺʛʷʱʻة ʛʽʲؗا في و لʝॽ فقȌ في الفʨز أو خʙمات ما تʨؔن لفائʙة  وغالॼاأفʛاد 

 ʧȞʺǽ لها ولاʳʶي مʱاف وحʙد الأهʙع ȑأ ʙيʙʴʱالǼ ةʳॽʱʻي الʱارة بل حʶʵعادل أو الʱال
                                                           

  14:15على الساعة  23/04/2023 قاموس كامبريدج،  أطلع عليه يوم1

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/penalty-shootout 
   16:10على الساعة   20/04/2023 قاموس كولينز،  اطلع عليه يوم 2

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/match-fixing 
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وهي " الʱلاعʖ بʱʻائج الʺॼارȄات" معʻى،  فʛʱجʺʗ إلى تʛجʺة الॼɻارة حॽɾʛا لأنها سʨؔʱن Ǽلا

  . الॼɻارة الʴॽʴʸة  في سॽاق رȄاضة ʛؗة القʙم 

في الʺʲال الʵامʝ قام الʺʛʱجʦ بʛʱجʺة أحʙ الʺقʨلات الʺعʛوفة للʺʙرب الإʢǽالي أرȄغʨ ساكي 

 Arrigo Sacchiيʱل  والʨقلها إنتقʻانا و قام بʸن حʨȞॽل ʙورة ولʛʹالǼ ʝॽا  الفارس لʺǼ

  .يʻʱاسʖ مع اللغة الهʙف و ثقافʱها

وحʱى حالॽا و أشار إلى تفʛʽؔ  أنʙاكؗإشارة على الʺفهʨم الʺǼ  ʛʷʱʻاسʙʵʱامها ساكيو قام 

الǼ ʛʽʲؔأن إذا ؗان شʸʵا ما لاعʛؗ ʖة قʙم سʽئ فلॼʸǽ ʧح مʙرب ʛؗة قʙم جʙʽ وهʨ ما قام 

أمʛان مʱʵلفان تʺاما و مʻفʸلان  بॽɿʻه Ǽʺقʨلʱه و أكʙ أن لعʛؗ ʖة القʙم و تʙرʛؗ ʖȄة القʙم

لʨؔʱن مʙرȃا ) حʸانا(عǼ ʧعʹهʺا الॼعʠ و أشار أنه لʝॽ علʥॽ أن تʨؔن لاعʖ جʙʽا 

 ).فارس(جʙʽا 

 ʛʽادس والأخʶال الʲʺمفي الʙʵʱا  اسʺǼ الأصلي ʟʻقل الʻقام ب ʘʽئ حʽʷال ʝنف ʦجʛʱʺال

ʛةالȄʛاضة عامة  وثقافةيʻʱاسʖ مع اللغة الهʙف  إلى  ʛʱ(slot)جʺʱه لؔلʺة القʙم خاصة ب وؗ

 حʖʶ قامʨس ؗامʙȄʛʰجكلʺة ʢǼاقة و لʦ يʛʱجʺها Ǽالʺعʻى الأصلي و الʱي تعʻي 

Cambridge_Dictionary)( : 

(A long, narrow opening, with you can put or fit something into.)1 

                                                           
  15:10على الساعة  22/04/2023عليه يوم اطلع قاموس كامبريدج،  1

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/slot 
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ʘʽقام ح ʦجʛʱʺها الʱʺجʛʱا بʺǼ ʖاسʻʱاضة مع يȄة رʛم كʙها و القʱو ثقاف ʥكإشارة ذل 

 .الʺʱقʙمة الأدوار في لʺȞان الفائʜ الفȘȄʛ حʜʳ على

تʙʵʱʶم هʚه الʱقॽʻة في الʴالة الʱي ǽعʙʺʱ فʽها الʟʻ الأصلي والʺʛʱجʦ وسائل أسلॽȃʨة 

وȄʨʽʻȃة مʱʵلفة تʺاما لʻقل نفʝ الʺعʻى على غʛار الأمʲال والʦȞʴ والॼɻارات الʵاصة بلغة 

هʚه الʱقॽʻة مʧ أجل نقل الʺعʻى لȄʛʢǼ ʧؔقة تʻاسʖ فلʚلʱʴǽ ʥاج الʺʛʱجʦ إلى . وأمة معʻʽة

 .وثقافʱهااللغة الهʙف 

 :)(Borrowing قʙʯاضالإ- 4

  الʹʝ الʙʯʸجʤ  الʹʝ الأصلي

Introduced the libero as the Italian 
default. 

كʨʺʻذج إʢǽالي Libero اللʙʮʻوقʙم دور 

ʟخال.  

The dynamic system made up by 
those individuals. 

  .مʨȞن مʧ هʕلاء الأفʛاد ديʹامȜॻينʤام 

A tactic that got his side to the 
European cup final in 1984. 

ʣॻʯؒʯقه إلى نهائي  الȄʛه فǼ وصل ȑʚال

  .1984كأس أوروȃا 

But RedStar Belgrade were far 
tougher opponents. 

 ʧؔارلʯاد  ردسʛʳبلRed Star Belgrade  

ʛʽʲȞǼ ʖكان أصع.  
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ʦجʛʱʺم الʙʵʱه اسʚ ةهॽʻقʱو الʛʰʽال الأول في ؗلʺة اللʲʺفي الLibero)  ( سʨفه قامʛعǽ ʘʽح

 ʜʻʽلʨك)DictionaryCollins (: 

“A player who plays behind the main defenders, providing an additional line 

of defence and intercepting loose balls.”1 

ʜ عॼɺ ʧارةهو ʛȞǼة القʙم و  و هʨ مʢʸلح دفاعي خاص  ʛؗم ʖفاع قلʙال ʛʴأصل و ال 

الهʙف  اللغة في مʛادف وجʨد لعʙم الؔلʺة ذهه اسʙʵʱم )الʛʴ(و معʻاها  إʢǽالॽا مʧ الؔلʺة

ʥلʚعʺلها  لʱاسʝفʻب Ȏل ؗلʺة  و .اللفʲم Ȑʛلة الأخʲالأمǼ ئʽʷال ʝفعل نف

(Dynamic)  سʨقام ʖʶي حʻي تعʱي و الȞॽامʻدج ديʛʰؗامCambridge Dictionary)(:  

“Having a lot of ideas, energy and enthusiasm.” 2 

                                                           
  16:55على الساعة  22/04/2023 اطلع عليه يومقاموس كولينز،  1

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/libero 
  13:30على الساعة  22/04/2023 قاموس كامبريدج،  اطلع عليه يوم22

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/dynamic 
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ʱها الفʛنॽʶة  و تʛجʺ ) (Ballon d'orكلمةمʲلا  ॽةثقاɾ لأسॼاب الʱقॽʻة هذهكʺا ʧȞʺǽ إسʱعʺال 

لʧؔ الʺʢʸلح الأكǼ(Golden ball)  ʛʲالإنʳلȄʜʽة  وهॽʰة ʚال الʛؔةهي  العॽȃʛة Ǽاللغة

 الفʛدǽة الʳائʜة لأنها راجع وذلʥ اللغات جʺॽع في الॼالʨنʙور هوالقʙم  إسʙʵʱاما في عالʛؗ ʦة

ʛʲة الأكॽʺفي أه ʦة عالʛم كʙا و القʺȃفة  في رॽʴف صʛʡ ʧم مʙي تقʱل و الȞؗ اضةȄʛال

 ʝانʛل فʨʰتʨفFrance Football)(  ʧȞʺǽ ة وʙاحʨة الʻʶالأفʹل خلال ال ʖة للاعॽʶنʛالف

 لʖʰʶ ذلʥ و أخȐʛ  لغات في لهاغʦ وجʨد تʛجʺات للʺʛʱجʦ أن ʙʵʱʶǽم هʚا الʺʢʸلح ر 

  . القʙم ʛȞǼة مʛتȌॼ ثقافي

 تعʛʰʱ حʘʽ العॽȃʛة اللغة في مʛادف لهالا يʨجʙ  والʱي )(Tacticفي الʺʲال الʲالʘ ؗلʺة 

ȃʛʴالات خاصة الʳة مʙم في عʙʵʱʶǽ لح عالʺيʢʸمॽاضȄʛة و الॽ ʘʽس ة حʨفها قامʛعǽ

ʜʻʽلʨك (Collins Dictionary): 

(The manoeuvres used or plans followed to achieve a particular short-

term aim.)1 

 

                                                           
  14:15على الساعة  21/04/2023 قاموس كولينز أطلع عليه يوم1

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/tactics 
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نها لأ وذلʥ لغة أȑ إلى حॽɾʛانقلها هي لأنها عادة ما يʦʱ  الؔلʺة ؗʺاالʺʛʱجʦ فʹل نقل 

ʛʰʱلح تعʢʸالات ع مʳة مʙم في عʙʵʱʶǽ بالʺيȄʛعʱالʳل مȞǼ خاص ʅ . 

و هʨ فʛؗ ȘȄʛة  )(Red Starالأصلॽة على الؔلʺات  حافȎ الʺʛʱجʦ، والأخʛʽفي الʺʲال الʛاǼع 

ʦʳʻجʺها إلى الʛʱي ʦاك و لʚوف آنʛي ؗان معȃʛم صʙق ʛʺثقافي خاص  الأح ʖʰʶل ʥوذل

ȘȄʛا الفʚالأصلي له ʦن على الإسʨʤافʴǽ مʙة القʛؗ يʢناش ʖم لأن أغلʙة القʛȞǼ. اʚر  ولهʛق

 . على الإقʛʱاض في هʚا الʺʲال والإعʱʺادالʺʛʱجʦ الاحʱفاॽʶǼ ȍاق الʟʻ الأصلي 

ǽ ʛʰʱالاقتراضع ʧاتا همأ مॽʻقʱل ʧȞʺʺا الʙʵʱجʺة فيمها إسʛات تʴلʢʸʺة  الॽاضȄʛال

ʶʺادف في اللغات الʛون مʙات بʴلʢʸʺال ʠعǼ ʙʳن ʘʽهحʱفةʙ  Ȑʛالأخ ʥلʚول  ʦʱي

ॽاق الʟʻ الأصلي وȄʛʢȃقة تʶاعʙ اللغة الهʙف هʚه الʱقॽʻة للʴفاȍ على س اسʙʵʱام

  .وثقافʱها
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  :) (Transpostion الإبʗال- 5

  الʹʝ الʙʯʸجʤ  الʹʝ الأصلي

And Sacchi seems very early to have 
an eye on posterity. 

وʙʰȄو ان ساكي بʙا في وقʗ مʛȞॼ جʙا في 

  .مʛاॼʀة الاجॽال القادمة

As Sacchi’s detractors always point 
out they had a huge Stroke of Luck in 
the second round. 

لʻؔه ؗʺا ʛʽʷǽ الʚيʨʢʴǽ ʧن مʧ شان ساكي 

 دائʺا صادف ضȃʛة حʛʽʰؗ Ȏة في الʨʳلة

  .الʲانॽة

The game was abandoned after 57 
minutes. 

  .دॽʀقة 57فؔان القʛار بʱأجʽل الʺॼاراة 

 

ʶال ʧء مʜج ʛʽʽغʱب ʦجʛʱʺاقام ال ʘʽالأصلي ح ʟʻى الʻفي مع ʛʽʽون تغʙاق بॽفلهʙ ʧم 

ʖʽ في تغʛʽʽ إحʙاث هو الأسلʨب اذه ʛؗʱلغة إلى  ال ʧجʺة جʺلة مʛت ʙʻع ȑʨʴʻأو ال ȑʨاللغ

ʽب Ȑʛهأخʻلاف ʺاʱة في اخॽɿॽك ʖʽ ʛؗʱال ،ȑʨʴʻال ʥل وذلʸॽجʺة إلى لʛة تʴॽʴاللغة  في ص

ʶʺهالʱفةʙ .انيفʲال الʲʺال  ي الʙإبǼ اميقامʜإل: 

(As Sacchi’s detractors always point out they had a huge stroke of luck in the 

second round.  )1  

                                                           
 .334ص، 2010، المملكة المتحدة،  orion ،Inverting the pyramidجوناثان ويلسون،1
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ʙَʵʱʶǽُ ʘʽʴǼم حʻʽʺا لا تʨفʛ اللغة الهʙف إمȞانॽات للʱغʛʢʹॽɾ ،ʛʽʽ الʺʛʱجʦ إلى اسʙʰʱال 

 الʺʛʱجʦ ذلʥ في تʛجʺʱه وعʝȞجʜء مʧ الʢʵاب ʴǼالة واحʙة فقȌ تʨفʛها اللغة الهʙف 

  :ʘʽʖʱؗ ح

لʻؔه ؗʺا ʛʽʷǽ الʚيʨʢʴǽ ʧن مʧ شان ساكي دائʺا صادف ضȃʛة حʛʽʰؗ Ȏة في الʨʳلة " 

 1"الʲانॽة

الॽʶاق الأصلي ȄʛʢǼقة تʶهل على  الإبʙال فʛʷحفي الʺʲال الأخʛʽ الʺʛʱجʦ إسʙʵʱم تقॽʻة 

و ذلʥ لؔي  (Abandoned)القارȏ فهʺها ولǽ ʦقǼ ʦإسʙʵʱام الʛʱجʺة الॽɾʛʴة في شʛح ؗلʺة 

تʨʷه الʺعʻى وسॽاق الʟʻ الأصلي فʺعʻى الؔلʺة في معʦʳ اللغة العॽȃʛة الʺعاصʛة  هʨ  لا

 " مʻʱازل عʻه، مهʺل، مʛʱوك" 

 : (Cambridge Dictionary)عʅȄʛ الؔلʺة  في قامʨس ؗامʙȄʛʰج تو 

(To leave behind or run away from someone or something.)2 

ʨالأصلي وه ʟʻاق الॽعارض مع سʱما ي ȑʚاراة  والॼʺل الʽتأج ʧع ʘيʙʴفه الʙؗان ه . 

 ʦجʛʱʺم الʙʵʱهإسʚ ةهॽʻقʱى الأصلي  الʻالʺع ʧع ʛʽʰعʱللȌॽʶॼخلال  وت ʧجʺة مʛʱة الॽعʺل

وʱȞȄفي الʺʛʱجʦ . تʖʻʳ الʴاجة إلى إنʷاء ॼɺارات أو جʺل جʙيʙة تʺامًا في اللغة الهʙف

                                                           
 .449ص، 2010جوناثان ويلسون، الهرم المقلوب، أحمد لطفي علي، أوريون، المملكة المتحدة، 1

 
 14:00على الساعة  20/04/2023 قاموس كامبريدج، أطلع عليه يوم2

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/abandon 
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ॽص ʧف عʙفي اللغة اله ʘʴॼل الʙة بȄʨʴʻالة الʴال ʛʽʽغʱب ʦجʺة الاسʛʱؗ ة مʺاثلةȄʨʴغة ن

الʙقة أǽʹا و ذلǼ ʥعʙم إغفال أȑ ؗلʺة تʶهʦ في  وضʺان  .الʨصف ǼالʨصفǼالاسʦ أو 

حʘʽ أراد نقل معʻى . الʺعʻى لʺʛʳد عʙم سلاسʱها في الʳʺلة عʙʻ نقلها ॽʸǼغʱها الأصلॽة

 ʨاكة الأسل   .بالʟʻ الأصلي ॽʸǼغة تلائʦ قʨاعʙ اللغة الهʙف وتॼʻʳُه الʨقʨع في رؗ

 

  :) (Modulationالʯعʗيل- 6

  الʹʝ الʙʯʸجʤ  الʹʝ الأصلي

‘Lindholm’s zone wasn’t a real zone,’ 
Sacchi said. 

دفاع الʺʢʻقة الʱي ؗان ǽعॽʻه :(وقال ساكي

  ).حॽʁॽʁة لʙʽهʨلʦ لʝॽ مʢʻقة

That the man out of possession is just 
as important as the man in possession. 

عʖ دون الʛؔة لا ǽقل أهʺॽة عʧ أن اللا

  .اللاعʖ الʨʴʱʶǽ ȑʚذ علʽها

‘I was paid £5,000 a year which was 
roughly what I made in a month 
working as a director for my father's 
company’. 

ة والȑʙ وؗان ' ʛؗلا ازال اعʺل في ش ʗʻك

الॽʴاة ʗʻؗ  ذلʥ خॽارا حॽʁॽʁا لأسلʨب

جॽʻه اسʛʱلʻʽي في الʻʶة،  5000اتقاضى 

 ʛيʙʺؗ ʛاتقاضاه في شه ʗʻؗ ا ماॼȄʛتق ʨوه

ȑʙة وال ʛؗʷل.'  
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ʖʽ الʳʺلة حʘʽ شʛح قʨل ساكي ȄʛʢǼقة سهلة  ʛؗيل في تʙعʱالǼ ʦجʛʱʺال الأول قام الʲʺفي ال

 بʨʱضॽح وذلʥالفهʦ ذلʥ لȌॽʶॼʱ الأمʨر على القارȏ دون أن ǽغʛʽ في معʻى اللغة الأصلॽة 

 .)(Zone Defenseفاع الʺʢʻقة بʙ )zone(كلʺة 

   :)(Cambridge DictionaryؗامʙȄʛʰج حǽ ʘʽعʛفها قامʨس 

(A System of defending in which player is responsible for defending an area  

rather than an opposing player.)
1 

لʳʺاॽɺة مʲل ʙʵʱʶǽم في الʺʳالات الȄʛاضॽة أو الȄʛاضات ارȄاضي  مʢʸلحالʺʢʻقة دفاع 

ʛةكʛة القʙم   . الʶلة وؗ

ʛʷǼح الʳʺلة  وȄقʨمصॽاغة الʳʺلة  وȄعǽʙʽعʙل الʺʛʱجʦ في الʛʱجʺة ʺʲال الʲالʘ في ال 

لʤॽهʛ أهʺॽة و ॽʀʺة الʺʰلغ الʺالي الȑʚ ؗان يʱقاضاه " خॽارا حॽʁॽʁا" Ǽإضافة  وتʨضʴॽها

  .Ǽالعʺل عʙʻ والʙه

ى ॼɺارات مʱʵلفة عʧ تلʥ الʺʙʵʱʶمة في في الأمʲلة الʲلاث نȐʛ ان الʺʛʱجʦ اعʙʺʱ عل 

الʟʻ الʺʙʸر مع نقل الʺعʻى نفʶه إلى الʟʻ الʺʛʱجʦَ دون تغʛʽʽ في معʻى الʟʻ الأصلي 

هʚه الʱقॽʻة Ȅʛʡقة ʴǽاول الʺʛʱجʺʨن مʧ خلالها الʴفاȍ على  وتُعʛʰʱفي الॽʶاق  وتȄʨʷه

ʛʽʽتغ ȘȄʛʡ ʧجʺة عʛʱلفة للʱʵال مȞام أشʙʵʱاسǼ الأصلي ʟʻعة الॽʰʡ ʛʤʻوجهة ال . ʦʱي
                                                           

  14:00على الساعة  22/04/2023قاموسكامبريدج، أطلع عليه يوم 1

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/zone-defense 
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 ʛʽجʺة غʛإلى ت ȑدʕت ʙة قॽɾʛʴجʺة الʛʱن أن الʨʺجʛʱʺال ʙʳǽ ماʙʻاء عادةً عʛا الإجʚار هॽʱاخ

 . ملائʺة أو غॽɻॽʰʡ ʛʽة

ساعʙ الʱعʙيل الʺʛʱجʦ على إحʙاث تغʛʽʽ في وجهة نʛʤ الʛسالة دون تغʛʽʽ معʻاها ودون 

 ʟʻال ȏعي في قارॽʰʡ ʛʽر غʨشع ʙʽلʨفتʙث. الهʙʴه  وتʚة هॽʻقʱما الʙʻجʺة عʛʱاء للʛؗإج

 . ʨȞǽن هʻاك تغʛʽʽ في الʺʨʤʻر مȃًʨʴʸا بʱغʛʽʽ معʳʺي في اللغة الهʙف
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ʜ ʛؗا  يʚا هʻʲʴǼ قة علىॽʀʙل الʽهار تفاصʣȂاضي وȄʛان الʙʽʺجʺة في الʛʱغل في الʨت

 ʙفي واح ʧʽʺجʛʱʺجʺة والʛʱة الॽʺأه Ȑʙاح مʹǽȂو ʙجʺي الʺعقʛت Ȍॽʴʺا الʚوفي ه ʛʲأك ʧم

ʚلʥ إʣهار الʺʨاصفات العʙيʙة الʱي تʜʽʺʱ بها  الʺʳالات شعॽʰة ورواجا في العالǼ ʦأسʛه وؗ

 ،ʧʽʽاضȄʛال ʧʽʺجʛʱʺجʺة والʛʱلالȞʷȃأجل  و ʧعة مॼʱʺات الॽʳॽاتʛʱعلى الاس ʜʽ ʛؗʱخاص ال

الʟʻ والʺʢʸلح الȄʛاضي مʧ اللغة الأصل إلى  وتȄʨʴلتʛجʺة مʺʻȞة  وأنʖʶتʴقȘʽ أفʹل 

لهʙف ȄʛʢǼقة مʛاॽɺة لʨʸʵصॽات الʺʙʽان الȄʛاضي، ومʧ خلال العʺل الȑʚ قʺʻا Ǽه اللغة ا

  :اسʻʳʱʻʱا ما يلي

 - ʜʽʺʱة  تॽاضȄʛجʺة الʛʱالǼ عهʨن ʧم ʙȄʛف ȑʨاق لغॽʶ ،ةʜʽʺʱات مʴلʢʸʺإن وال ʞॽح

ولا ʧȞʺǽ فʸل هʚه اللغة عʧ أمʛ ضʛورȑ تʺʧȞ الʺʛʱجʦ مʧ هʚه الʺʢʸلʴات واللغة 

 .الʛʱجʺة الȄʛاضॽة

 -  ʛتʜؔن  تʨؗ هʱʰاكʨقافي ومʲع الʨʻʱاعات الʛوهʺا م ʧȄʛʸʻة على عॽاضȄʛجʺة الʛʱال

الȄʛاضॽة مʙʽان عالʺي تʶاهॽɾ ʦه مʱʵلف الʷعʨب، وثاني نقل الʛسالة والʺعʻى ȞʷǼل 

والॽʶاق اللغة وصعȃʨة  لʜʽʺʱصॽʴح وهʨ أساس الʛʱجʺة عامة والʸǽ ȑʚعʖ تॽʁʴقه 

 .الȄʛاضي
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ʚلʥ  الʺʟʸʵʱمʨاصفاتʥ الʺʛʱجʦ الʺʛʱجʦ الȄʛاضي بʻفʱʺǽ ʝاز  -  العʙيʙة والʺʙʴدة وؗ

 ʧؔات، لॼʁات والعȃʨعʸال ʝاجه نفʨيʧʺȞǽ قʛام  في الفʺʱاضي الاهȄʛال ʦجʛʱʺأن على ال

 .ǼالȄʛاضة ʙʴǼ ذاتها، لʨʽاكʖ ؗل ما هʨ جʙيʙ ومʱعارف علॽه في الʺʙʽان

 - ʲʺʱʺة، الʱاضي هي سȄʛال الʳʺفة في الʣʨʺة الॽʺجʛʱات الॽʳॽاتʛʱجʺة الاسʛʱلة في ال

الॽɾʛʴة، الʅॽʽؔʱ، الʱؔافʕ، الإقʛʱاض، الإبʙال والʱعʙيل لʱعامل مع الʺʢʸلʴات 

والʨʸʻص الȄʛاضॽة الʺʙʴدة والاسʛʱاتॽʳॽة الأكʛʲ اسʙʵʱاما Ǽفʛق ʛʽʰؗ هي الʛʱجʺة 

ولأن هʚه الاسʛʱاتॽʳॽة تفي Ǽالغʛض في مॼاشʛة  ȄʛʡقةǼأكʻ ʛʲقل الʺعʻى لوذلʥ  الॽɾʛʴة

الأكʛʲ تعقʙʽا في الʺʢʸلʴات والॼɻارات  وȃعʙ ذلʥ نʙʳ الʅॽʽؔʱ والʱؔافʕ ،معʦʤ الʴالات

 ǽأتي الإقʛʱاضومʧ ثʦ  عامة أو في سॽاق ثقافي مʙʴد،سʨاء ؗان مʱعلقا ǼالȄʛاضة 

الإبʙال والʱعʙيل ʛʢǼق مʱفاوتة وأخʛʽا ، في الʺʙʽان الȄʛاضيخاصة في الʱعابʛʽ الʺʱعارف 

في الʛʱجʺة ʱان الاسʛʱاتʽʳॽهʚا لا يʻقʟ مʧ أهʺॽة لʅॽʣʨʱ ʧؔ الوعلى رغʦ قلة  ومॼʱاعʙة

 .الȄʛاضॽة

على  الاعʱʺاد، ʖʳǽ الʛʱجʺة الॽɾʛʴة في معʦʤ الʴالاتهʨ أنه إثʛ تʅॽʣʨ وما نقʛʱحه 

ʖʳǽ العʺل قلة الʙراسات والʺʛاجع وॽɾʺا ʟʵǽ لإثʛاء الʛʱجʺة، أخȐʛ مʨʻʱعة تقॽʻات 

وʨʴȃث خاصة خاصة Ǽالʺʳال مॼادرات وʚؗلʥ مʸʸʵʱة تʨفʛʽ قʨامʝॽ إلʛʱؔونॽة على 

 .الʛʱجʺة الॽɾʛʴة ȞʷǼل أكʛʰن االانॼʱاه لʺʙʽوȞʷȃل عام  العॽȃʛةǼاللغة 
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ʝʳلʸال:  
ʜ على  ʛؗȄاضي ودورها الهام وȄʛان الʙʽʺجʺة في الʛʱء على الʨʹال ʘʴॼا الʚه Ȍلʶǽ

ʚلʥالʱقॽʻات  الʺʨاصفات الʱي يʜʽʺʱ بها الʺʛʱجʦ  الʺʣʨفة في تʛجʺة الʨʸʻص الȄʛاضॽة، وؗ

فالʛʱجʺة جʜء ʛʽʰؗ مʧ . الȄʛاضي والʸعȃʨات والǽʙʴʱات الʱي يʨاجهها أثʻاء مʜاولة عʺله

ʙي تعʱة الॽاضȄʛال ʦب العالʨشع ʦʤثقافة مع ʧء مʜج.  

  .الʛʱجʺة، الʺʢʸلح الȄʛاضيتقॽʻات الʺʛʱجʦ الȄʛاضي، : الؒلʸات الʸفʯاحॻة

 

Abstract: 

This research highlights the major role that translation plays in the field of sports 

while focusing on the strategies employed in translating sport text, describing the 

attributes of the sports translator and the hurdles and obstacles he is facing in this 

field. Translation is considered as a significant component in the domain of 

sports which is a worldwide cultural phenomenon. 

Key words: Sports translator, Translation techniques, Sports term. 

 

Résumé: 

Notre recherche porte sur la traduction dans le domaine sportif, et plus 

précisément sur les techniques utilisées pour traduire des textes de référence 

destinés aux sportifs. Nous nous sommes également penchés sur les qualités 

requises pour être un traducteur sportif et les défis auxquels il doit faire face dans 

le cadre de son activité. La traduction fait partie intégrante du sport, un 

phénomène culturel d'ordre international. 

Mots-clés : Traducteur sportif, Techniques de traduction, Termes sportifs. 


